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Over deze gids
Taal bestaat niet uit losse woorden en regels. Klanken of gebaren vormen herkenbare 
eenheden, woorden hebben een interne opbouw, woordgroepen vormen zinnen en 
uitingen krijgen betekenis binnen teksten, gesprekken en andere situaties. 
Taalgebruikers passen veel van deze kennis vanzelf toe, zonder alle patronen bewust te 
kunnen benoemen.

Deze gids laat jou als leerling of student zien hoe de taalkunde zulke patronen 
onderzoekt. Het doel is niet om zoveel mogelijk vaktermen te verzamelen, maar om 
begrijpelijk te maken waarom taalverschijnselen samenhangen. De gids biedt 
demonstraties en analyses waarmee je taalvragen kunt onderzoeken; het is geen 
oefenboek of volledige lesmethode.

Wetenschappelijke taalkunde kent verschillende theorieën, modellen en discussies. Om 
een duidelijke leerroute te bieden, vereenvoudigt deze gids sommige beschrijvingen en 
kiest zij een herkenbare hoofdlijn. Zo'n didactische vereenvoudiging is niet hetzelfde als 
de volledige stand van een vakgebied. Waar een vereenvoudiging gemakkelijk als 
absolute waarheid kan worden gelezen, worden grenzen en alternatieve verklaringen 
benoemd.

Voor wie is deze gids?
Deze gids is in de eerste plaats geschreven voor jou als leerling of student wanneer je wilt 
begrijpen hoe taal werkt. Veel onderdelen zijn vanaf ongeveer mavo/vmbo-tl zelfstandig 
te gebruiken.

Deze niveauaanduiding is richtinggevend: zij kan helpen bij het kiezen van een ingang, 
maar vormt geen grens voor wat iemand kan begrijpen. Interesse, voorkennis, 
taalvaardigheid en begeleiding verschillen per persoon. Je kunt daarom ook een passage 
onder Verdieping kiezen wanneer die aansluit bij jouw vraag of belangstelling. Docenten, 
begeleiders en beginnende studenten aan een lerarenopleiding kunnen de gids eveneens 
als naslagwerk gebruiken.

De kerntekst gebruikt toegankelijk Nederlands zonder de inhoud kinderachtig te maken. 
Noodzakelijke vaktermen blijven behouden en worden bij het eerste gebruik uitgelegd. 
Meer abstracte begrippen staan onder Verdieping voor wie een opleiding of beroep met 
taal overweegt of uit belangstelling verder wil gaan. Niet ieder onderdeel hoeft door 
iedere lezer volledig te worden bestudeerd.

Hoe gebruik je deze gids?
De hoofdstukken vormen een doorgaande route, maar kunnen ook afzonderlijk worden 
geraadpleegd. Hoofdstukken 1–3 introduceren taal, taalkunde en onderzoek. 
Hoofdstukken 4–11 behandelen klanken, woorden, zinnen, betekenis, tekst en gesprek. 
Hoofdstukken 12–16 verbreden het perspectief naar samenleving, geschiedenis, 
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verwerving, verwerking en digitale gegevens. Hoofdstuk 17 verbindt de inzichten met 
taalonderwijs.

Bij een onbekend begrip kun je eerst de uitleg in het hoofdstuk gebruiken en daarna de 
begrippenlijst raadplegen. Wil je een kortere en concretere ingang, dan kun je beginnen 
met een uitlegkaart op Taal-coach.nl. Zo'n kaart is niet aan één schoolniveau gebonden: 
ook op een hoger niveau kan een korte uitleg de handigste start zijn. Verwijzingen naar 
andere gidsen geven aan waar een officiële spellingregel of een volledig stappenplan 
voor ontleden staat.

Kern, meer uitleg, uitbreiding en verdieping
De hoofdlijn van ieder hoofdstuk vormt de kern. Meer uitleg blijft bij hetzelfde 
onderwerp en ongeveer hetzelfde taal- en abstractieniveau, maar voegt een voorbeeld, 
vergelijking of tussenstap toe. Uitbreiding behandelt een aangrenzend onderwerp. 
Verdieping gebruikt meer vaktaal of een abstracter onderzoeksniveau.

Niet ieder hoofdstuk hoeft alle vier de routes afzonderlijk te bevatten. De aanduidingen 
zeggen bovendien niet wat jij wel of niet zou kunnen begrijpen: je mag iedere route 
kiezen die bij je vraag en belangstelling past.

Vaktaal, notaties en modellen
Een vakterm wordt pas gebruikt nadat het verschijnsel in gewone taal is omschreven, 
tenzij het woord al eerder is geïntroduceerd. Nederlandse termen krijgen voorrang waar 
die gangbaar zijn. Een internationale term of afkorting staat erbij wanneer lezers die in 
vervolgonderwijs of bronnen vaak tegenkomen. De betreffende Nederlandse en 
internationale benamingen worden samen geïntroduceerd in het hoofdstuk waar ze 
nodig zijn.

Voor de nauwkeurige beschrijving van klanken bestaan bijzondere schrijfwijzen met 
onder meer schuine strepen of vierkante haken. Hun functie wordt pas uitgelegd waar 
zo'n notatie voor het voorbeeld nodig is. Een sterretje vóór een vorm kan aangeven dat 
de vorm binnen de besproken analyse niet mogelijk of niet aangetroffen is; ook daarvan 
legt de begeleidende tekst steeds uit wat het symbool in die passage betekent.

Bomen en schema's zijn modellen. Ze maken een gekozen relatie zichtbaar, maar zijn 
geen letterlijke afbeelding van taal in het hoofd. De gids gebruikt alleen visualisaties die 
hiërarchie, volgorde, vergelijking of ontwikkeling duidelijker tonen dan gewone tekst.

Relatie met Taal-coach.nl en de andere gidsen
De Gids Taalkunde beschrijft en verklaart taalverschijnselen. De Spellingsgids geeft 
officiële spellingregels en zoekroutes. De Gids Taalkundig ontleden behandelt 
woordsoorten; de Gids Redekundig ontleden behandelt zinsdelen en zinsfuncties. Deze 
producten vullen elkaar aan en worden niet in deze gids overgeschreven.
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Taal-coach.nl biedt aanvullende uitleg, voorbeelden en leerlingactiviteiten. De gids blijft 
een zelfstandig naslagwerk; webverwijzingen zijn aanvullende routes en zijn niet nodig 
om de hoofdstukken te kunnen volgen.

Niet iedere verwijzing heeft hetzelfde niveau. De uitlegkaarten, de leerlinggerichte 
pagina's op Taal-coach.nl en de vier gidsen bieden een route voor vmbo en mbo. De 
wetenschappelijke bronnen achter in deze gids kunnen abstracter zijn, meer voorkennis 
vragen of in een andere taal zijn geschreven. Je hoeft die bronnen niet te lezen om de 
hoofduitleg te begrijpen; ze zijn bedoeld voor controle, verdere studie of extra 
verdieping.

Websites, menu's en paginatitels kunnen na publicatie veranderen. Werkt een 
webverwijzing niet meer, ga dan naar https://taal-coach.nl/ en gebruik de zoekfunctie of 
de sitemap. De uitleg in deze gids blijft zonder de website bruikbaar.

https://taal-coach.nl/
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Hoofdstuk 1 – Wat is taal?

Centrale vraag
Wat maakt gesproken taal, gebarentaal en geschreven taal tot vormen van één menselijk 
taalsysteem?

Kort antwoord
Mensen gebruiken taal om betekenis over te brengen en in contact met anderen iets te 
bereiken. Daarvoor combineren zij klanken, gebaren of geschreven tekens volgens 
patronen die zij met andere taalgebruikers delen.

Startvoorbeeld
De boodschap dat een les morgen niet doorgaat kan worden uitgesproken, opgeschreven 
of via gebarentaal worden overgebracht. De waarneembare vorm verschilt, maar telkens 
moeten taalgebruikers onderdelen herkennen, combineren en begrijpen.

Taal als systeem. Taal is zo vertrouwd dat we nauwelijks merken hoeveel kennis ervoor 
nodig is. Mensen voeren gesprekken, lezen berichten, luisteren, schrijven en 
communiceren via gebarentaal. Ze begrijpen bovendien uitingen die ze nooit eerder 
precies zo hebben gehoord, gelezen of gezien. Dat kan doordat taal geen verzameling 
losse woorden of gebaren is. De onderdelen vormen samen een systeem.

Verschillende vormen. Gesproken taal werkt voornamelijk met hoorbare klanken. 
Gebarentalen gebruiken onder meer handvormen, bewegingen, plaats in de 
gebarenruimte, lichaamshouding en gezichtsuitdrukking. Schrift legt taal zichtbaar en 
relatief duurzaam vast. Het is echter niet de basisvorm van iedere taal: veel talen 
bestonden lang voordat ze werden geschreven. Onderzoekers kunnen de hoorbare, 
zichtbare of voelbare vorm van communicatie de modaliteit noemen. Voor de hoofdlijn is 
vooral van belang dat taal niet aan één waarneembare vorm gebonden is.

De precieze definitie van taal hangt af van de vraag die een onderzoeker stelt. Voor deze 
gids is taal een menselijk systeem waarmee taalgebruikers vormen combineren, 
betekenissen uitdrukken en sociaal handelen. Die omschrijving omvat zowel de structuur 
als het gebruik van taal. Ze maakt ook duidelijk waarom losse klanken, woorden of 
gebaren op zichzelf niet voldoende zijn: taalgebruikers moeten weten hoe de onderdelen 
zich tot elkaar verhouden.

Nieuwe uitingen maken. Met een beperkte verzameling bouwstenen kunnen mensen 
steeds nieuwe uitingen vormen en begrijpen. Een spreker hoeft een zin dus niet eerder 
gehoord te hebben om hem te kunnen maken of begrijpen. Dit vermogen heet 
productiviteit. Het betekent niet dat iedere combinatie mogelijk is: iedere taal kent 
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patronen voor de manier waarop klanken, woorddelen, woorden en zinnen worden 
opgebouwd.

Vorm en betekenis. Er bestaat meestal geen natuurlijke noodzaak waarom juist een 
bepaalde woordvorm bij een bepaalde betekenis hoort. Niets aan de klankvorm van 
boom dwingt af dat daarmee een boom wordt aangeduid. Taalgebruikers begrijpen het 
woord doordat zij dezelfde afspraak hebben geleerd. Zo'n relatie tussen vorm en 
betekenis heet arbitrair.

Niet ieder woord is in dezelfde mate arbitrair. In taalboek maken de herkenbare delen 
taal en boek de betekenis gedeeltelijk doorzichtig: je kunt uit de onderdelen al afleiden 
dat het om een boek over taal gaat. Zo'n woord is in zijn vorm meer gemotiveerd. Ook 
fietsenmaker is doorzichtiger dan een woord waarvan de betekenis niet uit herkenbare 
delen kan worden opgebouwd. Arbitrair en gemotiveerd vormen daarom eerder een 
glijdend onderscheid dan twee absoluut gescheiden categorieën.

Taal maakt het mogelijk om te communiceren over wat niet direct aanwezig is. Mensen 
kunnen gebeurtenissen uit het verleden navertellen, plannen voor de toekomst 
bespreken en spreken over plaatsen waar zij niet zijn. Door schrift en andere duurzame 
registraties kunnen boodschappen bovendien grote afstanden en lange perioden 
overbruggen. Taal ondersteunt zo samenwerking, kennisoverdracht, herinnering en 
cultuur.

Taal is tegelijkertijd individueel en sociaal. Iedere taalgebruiker beschikt over eigen 
ervaringen en een eigen taalrepertoire. Toch kan communicatie alleen slagen doordat 
mensen veel patronen en conventies delen. Die gedeelde kennis is niet onveranderlijk. 
Uitspraak, woordgebruik, betekenis en zinsbouw kunnen per groep en situatie 
verschillen en door de tijd veranderen. Variatie is daarbij niet automatisch een gebrek 
aan taalbeheersing; zij kan een systematisch onderdeel van taalgebruik zijn.

Ook andere diersoorten communiceren, maar niet ieder communicatiesysteem heeft 
dezelfde eigenschappen of dezelfde combinatie van eigenschappen als menselijke taal. 
Onderzoekers vergelijken zulke systemen onder meer op productiviteit, structuur, 
leerbaarheid en het vermogen om over afwezige of denkbeeldige zaken te 
communiceren. De grens kan niet verantwoord worden samengevat met één eenvoudig 
verschil tussen mens en dier.

Deze gids beschrijft verschillende onderdelen en schalen van taal. Fonetiek en fonologie 
onderzoeken spraakklanken en klanksystemen. Morfologie kijkt naar woordopbouw, 
syntaxis naar woordgroepen en zinnen, semantiek naar betekenis en pragmatiek naar 
betekenis in gebruik. Andere vakgebieden onderzoeken onder meer teksten, gesprekken, 
taalvariatie, taalverandering, verwerving en verwerking. Samen laten zij zien dat taal uit 
samenwerkende onderdelen bestaat.
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Terug naar de kern. Gesproken taal, gebarentaal en geschreven taal verschillen in 
waarneembare vorm, maar berusten alle op gedeelde patronen waarmee mensen 
betekenis uitdrukken en sociaal handelen.
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Hoofdstuk 2 – Wat is taalkunde?

Centrale vraag
Welke vragen stellen taalkundigen over taal?

Kort antwoord
Taalkundigen onderzoeken hoe taal is opgebouwd, gebruikt, geleerd en verwerkt en hoe 
taal verschilt en verandert. Ze kunnen naar dezelfde taaluiting kijken, maar daar 
verschillende vragen over stellen.

Startvoorbeeld
Bij Morgen belt Noor Amir terug kan een onderzoeker vragen hoe de zin wordt 
uitgesproken, uit welke woorddelen hij bestaat, welke woorden groepen vormen, wat hij 
betekent en waarom juist morgen vooraan staat. Elke vraag belicht een ander onderdeel 
van taal.

De vakgebieden in één oogopslag
De tabel is een eerste landkaart van de gids. Je hoeft de namen van alle vakgebieden hier 
nog niet te beheersen: ieder belangrijk gebied wordt later vanuit een voorbeeld 
uitgelegd.

Vakgebied Onderzoekt Voorbeeldvraag

Fonetiek
de fysieke productie en 
waarneming van spraak

Hoe wordt de r in morgen uitgesproken?

Fonologie
de functie en organisatie van 
klanken

Welke klanken hoor je in morgen, en hoe 
zijn ze gegroepeerd?

Morfologie de interne opbouw van woorden
Welke delen van terugbellen herken je in 
belt ... terug?

Syntaxis
de structuur van woordgroepen en 
zinnen

Welke woorden in de zin horen bij 
elkaar?

Semantiek
de betekenis van woorden en 
zinnen

Wie belt wie terug, en wanneer?

Pragmatiek betekenis en handelen in context
Waarom staat morgen in deze situatie 
vooraan?

Taal onderzoeken. Taalkunde is de wetenschappelijke bestudering van menselijke taal. 
Taalkundigen onderzoeken welke patronen taal vertoont, hoe mensen die patronen leren 
en gebruiken en hoe talen verschillen en veranderen. Zij beperken zich niet tot 
woordenboekbetekenissen of schoolregels. Ook uitspraak, gebarentalen, gesprekken, 
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dialecten en historische bronnen kunnen onderwerp van onderzoek zijn. Andere 
onderzoekers bestuderen bijvoorbeeld taalverwerking in de hersenen of grote digitale 
verzamelingen van taal.

Een taalkundige begint niet met de veronderstelling dat de ene taal of taalvariëteit van 
nature beter is dan de andere. Standaardtalen, dialecten, streektalen en gebarentalen zijn 
allemaal systematische vormen van taal. Ze kunnen maatschappelijk wel een 
verschillende positie hebben.

Zo wordt een standaardtaal in bepaalde officiële en onderwijssituaties verwacht, terwijl 
een dialect in andere situaties een belangrijke sociale of persoonlijke functie vervult. Een 
verschil in waardering is daarom niet hetzelfde als een verschil in taalkundige 
volledigheid.

Beschrijven en voorschrijven. Veel taalkundig onderzoek beschrijft en verklaart hoe 
taal daadwerkelijk wordt gebruikt. Zo'n benadering heet descriptief. Een andere 
benadering schrijft voor welke vorm binnen een bepaalde afspraak of situatie als juist of 
passend geldt. Die benadering heet prescriptief of normatief.

Beide benaderingen beantwoorden andere vragen. De officiële spelling is bijvoorbeeld 
een vastgelegde norm. Een verzameling onderzochte teksten kan laten zien welke 
schrijfwijzen werkelijk voorkomen. Dat een vorm vaak voorkomt, maakt hem niet 
vanzelf tot officiële norm. De vakterm corpus voor zo'n doelgericht samengestelde 
taalverzameling wordt in hoofdstuk 3 voorbereid en in hoofdstuk 16 uitvoerig uitgelegd.

De belangrijkste vakgebieden richten zich ieder op een ander onderdeel of een andere 
schaal van taal. De fonetiek onderzoekt hoe spraakklanken worden geproduceerd, als 
geluid worden overgedragen en worden waargenomen. De fonologie onderzoekt hoe 
klankverschillen binnen een taal functioneren. De morfologie bestudeert de opbouw van 
woorden en de syntaxis die van woordgroepen en zinnen. Semantiek richt zich op 
betekenis; pragmatiek op wat taalgebruikers met een uiting in een bepaalde context 
bedoelen en doen.

Daaromheen liggen vakgebieden die taal vanuit andere vragen onderzoeken. 
Sociolinguïstiek bestudeert de samenhang tussen taalgebruik en sociale omgeving. 
Historische en vergelijkende taalkunde onderzoekt taalverandering en 
taalverwantschap. Taalverwervingsonderzoek kijkt hoe kinderen en volwassenen één of 
meer talen leren. Psycholinguïstiek en neurolinguïstiek onderzoeken taalverwerking en 
de biologische ondersteuning daarvan. Corpuslinguïstiek en taaltechnologie gebruiken 
digitale taalgegevens en computermethoden.

De grenzen tussen vakgebieden zijn nuttig, maar niet absoluut. In de zin Morgen belt 
Noor Amir terug zijn tegelijk klanken, woorddelen, woordgroepen, zinsvolgorde, 
betekenis en context aanwezig. Een fonoloog, morfoloog en pragmaticus kunnen dezelfde 
uiting onderzoeken, maar stellen er andere vragen aan. De indeling van de taalkunde is 
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dus geen indeling van taal in losstaande dozen. Zij ordent verschillende manieren van 
kijken.

Taalkundige kennis kan schoolregels begrijpelijker maken, maar vervangt die regels niet 
automatisch. De schoolvraag Wat is de persoonsvorm? is bijvoorbeeld niet identiek aan 
de onderzoeksvraag Waarom staat deze werkwoordsvorm in een Nederlandse hoofdzin op 
deze positie? De eerste vraag helpt bij grammaticale analyse; de tweede onderzoekt een 
structureel patroon. Beide kunnen elkaar ondersteunen zolang duidelijk blijft welk doel 
en welk verklaringsniveau worden gebruikt.

In deze gids worden moeilijke vaktermen behouden wanneer ze nodig zijn om 
nauwkeurig over taal te spreken. Een term wordt bij het eerste gebruik in gewone taal 
uitgelegd. De gids vereenvoudigt daarbij soms wetenschappelijke discussies om de 
hoofdlijn toegankelijk te maken. Zo'n vereenvoudiging is bruikbaar zolang duidelijk blijft 
dat zij niet iedere theorie, uitzondering of discussie omvat.

Terug naar de kern. Taalkundigen kunnen dezelfde uiting onderzoeken, maar stellen 
vanuit verschillende vakgebieden andere vragen. De onderzoeksvraag bepaalt daarom 
welke begrippen en methode nodig zijn.
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Hoofdstuk 3 – Hoe onderzoekt een taalkundige taal?

Centrale vraag
Hoe komt een taalkundige van een taalwaarneming tot een controleerbare conclusie?

Kort antwoord
Een taalkundige begint met een duidelijke vraag en verzamelt gegevens die bij die vraag 
passen. Door gevallen te vergelijken kan de onderzoeker een mogelijke verklaring 
toetsen. De conclusie mag niet verder gaan dan de gebruikte gegevens en werkwijze 
toelaten.

Startvoorbeeld
Nederlandse sprekers spreken de r niet allemaal op dezelfde manier uit. Een onderzoek 
begint niet met de vraag welke uitspraak ‘de juiste’ is. Een onderzoeker kan eerst nagaan 
welke varianten in bepaalde regio’s en situaties voorkomen en hoe die betrouwbaar 
kunnen worden vastgelegd.

De hoofdroute van onderzoek
Taalkunde begint met een vraag. Een onderzoeker kan willen weten welke 
uitspraakvarianten van de r voorkomen, hoe sprekers nieuwe woorden vormen, waarom 
een zin twee interpretaties heeft of hoe taalgebruik tussen situaties verschilt. Zo'n brede 
belangstelling moet worden omgezet in een onderzoeksvraag die met gegevens kan 
worden beantwoord.

Van waarneming naar verklaring. Een eenvoudige onderzoeksroute bestaat uit 
waarnemen, vergelijken, een voorlopige verklaring formuleren, toetsen en bijstellen. Stel 
dat een onderzoeker in gesprekken twee taalvormen aantreft. De onderzoeker beschrijft 
eerst nauwkeurig wat er wordt gezegd en vergelijkt relevante gevallen. Pas daarna volgt 
een mogelijke verklaring. Nieuwe gegevens kunnen die verklaring ondersteunen, 
beperken of tegenspreken.
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Onderzoeksroute: van waarneming naar een bijstelbare conclusie

Een toetsbare verwachting. Stel dat een onderzoeker verwacht dat een taalvorm vooral 
door jongeren wordt gebruikt. Dan moeten leeftijdsgroepen op een vergelijkbare manier 
worden onderzocht. Ook andere mogelijke verklaringen, zoals situatie, regio en medium, 
moeten worden meegenomen. Zo'n toetsbare voorlopige verklaring of verwachting heet 
een hypothese. Het is geen mening die de onderzoeker koste wat kost probeert te 
bevestigen: goed onderzoek zoekt ook naar gevallen waarin de hypothese niet opgaat.

Je hoeft niet alle methodologische vaktermen te beheersen om deze hoofdroute te 
gebruiken. De kern is dat een conclusie voortkomt uit een duidelijke vraag, passende 
gegevens en een controleerbare vergelijking.

Verdieping: gegevens kiezen en precies bepalen wat je onderzoekt
Waarom deze verdieping? Een duidelijke vraag is nog niet genoeg: een onderzoeker 
moet ook bepalen welke taalvoorbeelden bij de vraag passen en wat precies wordt 
waargenomen.

Vervolgens kiest de onderzoeker gegevens die bij de vraag passen. Dat kunnen 
geluidsopnamen, geschreven teksten, gebarentaalopnamen, woordenboekartikelen, 
historische documenten, interviews, oordelen van taalgebruikers, reactietijden of 
gegevens uit een experiment zijn. Een doelgericht samengestelde digitale verzameling 
teksten of gesprekken heet een corpus. Die term wordt pas in hoofdstuk 16 uitvoerig 
behandeld, maar de onderzoeksfunctie ervan is hier al zichtbaar: gegevens maken het 
mogelijk patronen te controleren in plaats van uitsluitend op intuïtie te vertrouwen.

Daarvoor moet ook worden bepaald wat precies wordt onderzocht. Een begrip als 
formeel taalgebruik is te ruim zolang niet duidelijk is aan welke waarneembare 
kenmerken het wordt herkend. De onderzoeker kan bijvoorbeeld kijken naar 
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aanspreekvormen, woordkeuze of zinsbouw in afgebakende soorten gesprekken. Het 
vertalen van een algemeen begrip naar waarneembare en meetbare kenmerken heet 
operationaliseren.

Verdieping: de grens van een conclusie
Waarom deze verdieping? Gegevens verzamelen betekent nog niet dat iedere conclusie 
is toegestaan. Je moet steeds nagaan over welke groep, situatie en periode de gegevens 
werkelijk iets kunnen zeggen.

De gekozen gegevens bepalen welke conclusie mogelijk is. Een verzameling berichten 
van één platform zegt vooral iets over taalgebruik op dat platform, in die periode en 
onder de gebruikers die er voorkomen. Representativiteit gaat over de vraag in hoeverre 
de onderzochte gegevens passend zijn voor de grotere groep of het taalgebruik waarover 
een uitspraak wordt gedaan. Een grote verzameling is niet automatisch representatief; 
samenstelling en herkomst blijven belangrijk.

Onderzoekers moeten ook onderscheid maken tussen observatie en interpretatie. In tien 
van de twintig onderzochte gesprekken komt deze aanspreekvorm voor is een observatie. 
De sprekers gebruiken de vorm om afstand te scheppen is een interpretatie waarvoor 
aanvullend bewijs nodig kan zijn. Context helpt bij de interpretatie, maar maakt de 
bedoeling van een spreker niet rechtstreeks zichtbaar.

Niet iedere onderzoeksmethode meet hetzelfde. Een interview kan inzicht geven in 
ervaringen en opvattingen, maar mensen rapporteren hun eigen taalgebruik niet altijd 
volledig. Een corpus toont aangetroffen vormen, maar niet automatisch waarom iemand 
ze koos. Een experiment kan factoren gecontroleerd vergelijken, maar de taak kan 
afwijken van alledaags taalgebruik. Daarom combineren onderzoekers soms methoden 
en benoemen zij beperkingen.

Onderzoek moet controleerbaar worden beschreven. Dat betekent onder meer dat 
duidelijk is welke gegevens zijn gebruikt, hoe voorbeelden zijn geselecteerd, welke 
begrippen zijn gehanteerd en hoe de analyse tot stand kwam. Bronvermelding maakt 
zichtbaar waarop beweringen rusten. Een woordenboek, corpus, wetenschappelijk 
artikel en AI-systeem leveren daarbij niet hetzelfde soort bewijs. AI-uitvoer kan helpen 
bij het verkennen of formuleren van een vraag, maar is zonder controle geen 
zelfstandige taalkundige bron.

Terug naar de kern. Een betrouwbare taalkundige conclusie begint met een duidelijke 
vraag, passende gegevens en een controleerbare vergelijking. De conclusie blijft beperkt 
tot wat die gegevens en werkwijze werkelijk ondersteunen.
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Hoofdstuk 4 – Fonetiek: hoe worden spraakklanken 
gemaakt en waargenomen?

Centrale vraag
Hoe worden spraakklanken geproduceerd, als geluid overgedragen en door luisteraars 
waargenomen?

Kort antwoord
Bij het spreken stroomt lucht vanuit de longen door de keel en de mond of neus. 
Onderdelen van het spraakkanaal veranderen die luchtstroom in geluid. Een luisteraar 
vangt het geluid op en herkent daarin spraak.

Startdemonstratie
Wissel sss en zzz af en leg daarbij voorzichtig enkele vingers tegen de voorkant van je 
keel. De mondstand blijft bijna gelijk, maar bij zzz is meestal een trilling voelbaar en bij 
sss niet. De trilling ontstaat doordat de stemplooien bij zzz regelmatig bewegen. Dit heet 
stemgeving.

Stemloos en stemhebbend

Kenmerk Stemloos Stemhebbend

Stemplooien
geen regelmatige trilling voor 
stemgeving

wel regelmatige trilling voor stemgeving

Voorbeelden /s/, /f/ en /p/ /z/, /v/ en /b/

Mogelijke 
waarneming

geen trilling door stemgeving 
voelbaar

trilling vaak voorzichtig aan de keel 
voelbaar

Let op. De tabel vergelijkt spraakklanken, niet letters. Uitspraak kan door klankomgeving 
en taalvariatie veranderen.

Van luchtstroom naar spraakklank
Van beweging naar geluid. Wanneer iemand spreekt, zetten de longen, het 
strottenhoofd en de mond- en neusholte bewegingen om in een veranderend 
geluidssignaal. Een luisteraar vangt dat signaal op en verwerkt het als spraak. De 
fonetiek onderzoekt deze lichamelijke en hoorbare kant van gesproken taal.

Fonetici kunnen achtereenvolgens kijken naar het maken, het geluid en het waarnemen 
van spraak. Deze drie invalshoeken heten articulatorische, akoestische en auditieve 
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fonetiek. Articulatorische fonetiek onderzoekt wat sprekers met hun spraakorganen 
doen. Akoestische fonetiek bestudeert het geluidssignaal. Auditieve fonetiek kijkt hoe een 
luisteraar het geluid waarneemt. De drie invalshoeken hangen samen, maar 
onderzoeken niet precies hetzelfde.

Trilling in de keel. Bij veel spraakklanken stroomt lucht vanuit de longen door het 
strottenhoofd. Daar bevinden zich de stemplooien, die in het onderwijs vaak stembanden 
worden genoemd. Wanneer de luchtstroom ze regelmatig laat trillen, ontstaat 
stemgeving. Een klank met deze trilling heet stemhebbend; een klank zonder deze trilling 
stemloos. Bij zzz en sss voel je dus een verschil in stemgeving, niet een verschil tussen de 
geschreven letters.

Van luchtstroom naar spraakgeluid: vereenvoudigde hoofdroute

Medeklinkers kunnen onder meer worden beschreven aan de hand van de plaats en 
manier waarop de luchtstroom wordt belemmerd. Bij de p sluiten de lippen de lucht kort 
af. Bij de t vormt de tong een afsluiting voor in de mond en bij de k verder naar achteren. 
Een beschrijving als bilabiaal of velair benoemt zo'n articulatieplaats nauwkeuriger, 
maar in de kernroute volstaat eerst de gewone plaatsaanduiding.

Bij klinkers blijft het spraakkanaal relatief open. Verschillen ontstaan onder meer door 
de positie van de tong en de vorm van de lippen. Nederlandse woorden als biet, buut en 
boek laten horen dat kleine veranderingen in de mondstand tot andere klinkers kunnen 
leiden. Een klinkerdiagram is een vereenvoudigde kaart van zulke verhoudingen; het is 
geen letterlijke tekening van de tong.
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Verdieping: uitspraak zichtbaar noteren en meten
Waarom deze verdieping? Het verschil tussen sss en zzz kun je horen en voelen. Voor 
nauwkeurige vergelijking hebben onderzoekers soms ook een vaste notatie of een meting 
van het geluid nodig.

Gewone spelling geeft uitspraak niet altijd nauwkeurig weer. Daarom gebruiken fonetici 
het Internationaal Fonetisch Alfabet, meestal afgekort tot IPA. Een beperkte IPA-
transcriptie kan zichtbaar maken welke klanken worden uitgesproken, ook wanneer 
spellingen verschillen. De gids gebruikt alleen symbolen die voor een concreet voorbeeld 
nodig zijn; volledige beheersing van het IPA is geen doel.

Een akoestische weergave, zoals een golfvorm of spectrogram, maakt aspecten van het 
geluid zichtbaar. Zo'n beeld is geen foto van een klank en vertelt zonder analyse niet 
vanzelf welke klank iemand bedoelde. Ook spreektempo, stem, opnameomstandigheden 
en omliggende klanken beïnvloeden het signaal. Daarom koppelen fonetici metingen aan 
een duidelijke onderzoeksvraag.

Uitspraak verschilt tussen sprekers en situaties. De Nederlandse r kan bijvoorbeeld op 
verschillende plaatsen en manieren worden gerealiseerd. Zulke variatie hoeft de 
verstaanbaarheid niet te verhinderen en vormt niet automatisch een fout. Fonetiek 
beschrijft wat mensen lichamelijk en akoestisch doen; de vraag welke klankverschillen 
binnen een taal betekenis onderscheiden, behoort vooral tot de fonologie.

Terug naar de kern. Bij sss en zzz werken luchtstroom, stemplooien en mondstand 
samen om een hoorbaar verschil te maken. Fonetiek onderzoekt hoe zulke 
spraakklanken worden gemaakt, als geluid worden overgedragen en worden 
waargenomen.
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Hoofdstuk 5 – Fonologie: hoe vormen klanken een 
taalsysteem?

Centrale vraag
Welke klankverschillen functioneren binnen een taal, en hoe worden klanken 
georganiseerd?

Kort antwoord
Sommige verschillen tussen spraakklanken kunnen in een taal twee woorden van elkaar 
onderscheiden. Andere uitspraakverschillen veranderen het woord niet. De fonologie 
onderzoekt welke functie zulke klankverschillen hebben en welke klankpatronen bij een 
taal horen.

Startvoorbeeld
Luister naar maan en baan. Alleen de eerste spraakklank verschilt en toch hoor je twee 
verschillende woorden. Vergelijk dat met twee mensen die de r in raam verschillend 
uitspreken. Het woord blijft meestal herkenbaar als raam. De fonologie onderzoekt 
waarom het ene klankverschil woorden kan onderscheiden en het andere meestal niet.

Eerst het hoorbare verschil, daarna de functie

Begrip Wat wordt vastgesteld? Voorbeeld

Spraakklankcontrast
er is een hoorbaar verschil tussen 
klanken

het verschil tussen de beginklanken van 
maan en baan

Foneem
het contrast kan in de taal woorden 
onderscheiden

/m/ tegenover /b/ in maan–baan

Allofoon
verschillende realisaties worden in 
de context als hetzelfde foneem 
behandeld

verschillende uitspraken van de 
Nederlandse /r/

Kern. Eerst wordt het hoorbare verschil vastgesteld; daarna onderzoekt de fonologie 
welke functie dat verschil in de taal heeft.

Klankverschillen die woorden kunnen onderscheiden
Het vorige hoofdstuk ging over het maken, meten en horen van spraakklanken. De 
fonologie stelt een vervolgvraag: welke functie hebben de hoorbare verschillen binnen 
een bepaalde taal? Twee uitspraken van hetzelfde woord klinken nooit volkomen 
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identiek. Toch herkennen luisteraars meestal hetzelfde woord. Omgekeerd kan een klein 
verschil voldoende zijn om twee woorden te onderscheiden.

Eerst het hoorbare verschil. Een hoorbaar verschil tussen twee spraakklanken noemen 
we een spraakklankcontrast. Bij maan en baan kun je zo'n contrast tussen de eerste 
klanken horen. Met deze gewone omschrijving stellen we alleen vast dát de klanken 
verschillen; we hebben nog niet benoemd welke functie het verschil heeft.

Daarna de functie. Het contrast tussen /m/ en /b/ onderscheidt in het Nederlands de 
woorden maan en baan. De fonologie behandelt /m/ en /b/ daarom als verschillende 
fonemen. Een foneem is een klankeenheid die binnen een taal woorden van elkaar kan 
onderscheiden. Schuine strepen, zoals /m/, geven hier aan dat we over zo'n fonologische 
eenheid spreken.

Meer uitleg: vergelijken met minimale paren
Een onderzoeker vergelijkt bij voorkeur woorden die op één klankplaats verschillen en 
een andere betekenis hebben. Maan–baan en pak–bak zijn zulke woordparen. Zo'n 
tweetal heet een minimaal paar. Minimale paren leveren aanwijzingen dat het 
onderzochte klankcontrast in de taal woorden kan onderscheiden.

Eén woordpaar is niet altijd voldoende voor een volledige analyse. Een onderzoeker kijkt 
ook naar andere woorden en naar de plaats waar de klanken voorkomen. Bovendien 
kunnen uitspraak, regio en klankomgeving van invloed zijn. De analyse gaat daarom 
over een patroon in taalgegevens en niet alleen over één toevallig voorbeeld.

Niet ieder hoorbaar verschil levert een ander foneem op. Sprekers kunnen de 
Nederlandse /r/ bijvoorbeeld op verschillende manieren uitspreken terwijl luisteraars 
hetzelfde woord herkennen. Een uitspraakvariant van een foneem die in de onderzochte 
context geen ander woord oplevert, heet een allofoon. Het onderscheid tussen foneem en 
allofoon wordt dus niet alleen door de grootte van het hoorbare verschil bepaald, maar 
vooral door de functie binnen de taal.

Uitbreiding: toegestane klankpatronen
Fonologie onderzoekt niet alleen welke klanken woorden onderscheiden. Ook de 
mogelijke volgorde en positie van klanken vertonen patronen. Nederlandse 
taalgebruikers herkennen bijvoorbeeld dat drie medeklinkers aan het begin van straat 
mogelijk zijn, terwijl niet iedere willekeurige combinatie van drie medeklinkers daar kan 
staan.

De patronen die bepalen welke klanken op bepaalde plaatsen kunnen worden 
gecombineerd, heten fonotaxis. Zulke patronen horen bij een taal en zijn niet overal 
hetzelfde. Een combinatie die in het Nederlands ongewoon is, kan in een andere taal wel 
gewoon zijn. Leenwoorden kunnen bovendien invloed hebben op wat taalgebruikers na 
verloop van tijd tegenkomen en aanvaarden.
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Uitbreiding: klanken binnen een woord groeperen
Klanken worden binnen woorden in lettergrepen gegroepeerd. De internationale term 
voor een lettergreep is syllabe. In maan vormt de klinker /aː/ het centrale deel van de 
lettergreep.

Dat centrale deel heet de kern, internationaal nucleus. In het Nederlands wordt de kern 
gewoonlijk door een klinker gevormd. Een lettergreep heeft altijd een kern, maar de 
andere delen zijn niet altijd aanwezig.

Voor de kern kan een aanzet staan, internationaal onset. In maan is /m/ de aanzet. Na de 
kern kan een afsluiting volgen, internationaal coda. In maan is /n/ de afsluiting.

De kern en de eventuele afsluiting vormen samen het rijm, internationaal rhyme. De 
lettergreepboom laat dus geen rij losse onderdelen zien: hij maakt zichtbaar dat kern en 
afsluiting eerst samen het rijm vormen en dat dit rijm naast de aanzet staat.

Lettergreepstructuur van maan

Nederlandse term Internationale term Functie in maan

lettergreep syllabe het geheel /maːn/

aanzet onset /m/ vóór de kern

rijm rhyme kern en afsluiting samen: /aːn/

kern nucleus de klinker /aː/

afsluiting coda /n/ na de kern
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Uitbreiding: klemtoon en intonatie
Waarom deze uitbreiding? Tot nu toe keken we vooral naar afzonderlijke 
spraakklanken en lettergrepen. Ook opvallendheid binnen een woord en toonhoogte over 
een grotere uiting kunnen systematisch bijdragen aan verschil in vorm en interpretatie.

Klemtoon maakt een lettergreep of woorddeel opvallender. Bij VOORkomen en 
voorKOMEN hangt een verschil in klemtoon samen met een verschil in betekenis. 
Klemtoon is dus meer dan alleen harder spreken.

Intonatie is het verloop van de toonhoogte over een grotere uiting. Je komt. kan als 
mededeling klinken, terwijl Je komt? met een andere intonatie als vraag of controle kan 
worden begrepen. Intonatie bepaalt de interpretatie niet alleen: context, taalvariëteit en 
gesprekssituatie spelen mee. Hoofdstuk 9 laat verder zien hoe taalgebruikers zulke 
context gebruiken om een bedoeling af te leiden.

Verdieping: de invloed van de klankomgeving
Waarom deze verdieping? Een klank wordt niet altijd op precies dezelfde manier 
uitgesproken. De plaats in een woord en de omringende klanken kunnen een regelmatig 
verschil veroorzaken.

In hond en honden hangt de uitspraak van de laatste medeklinker samen met de 
klankomgeving. Aan het einde van hond klinkt de medeklinker stemloos; in honden volgt 
een klinker en horen we een stemhebbende uitspraak. Het gaat om een algemeen 
uitspraakpatroon en niet om twee willekeurige fouten.

De officiële spelling volgt niet eenvoudig iedere hoorbare verandering. De geschreven d 
houdt zichtbaar dat hond en honden bij elkaar horen. De fonologische verklaring en de 
officiële spellingregel beantwoorden daarmee verschillende vragen. Voor de volledige 
schrijfregel verwijst deze gids naar de Spellingsgids.

Hoe kinderen klankcontrasten leren waarnemen en produceren, hoort bij 
taalverwerving en wordt daarom in hoofdstuk 14 verder uitgelegd.

Terug naar de kern. Het verschil tussen /m/ en /b/ kan in het Nederlands woorden 
onderscheiden, terwijl verschillende uitspraken van /r/ meestal hetzelfde woord laten 
bestaan. Fonologie onderzoekt welke functie klankverschillen hebben en hoe klanken 
binnen woorden en grotere uitingen worden gegroepeerd.
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Hoofdstuk 6 – Morfologie: hoe zijn woorden 
opgebouwd?

Centrale vraag
Uit welke betekenisdragende en grammaticale delen bestaan woorden?

Kort antwoord
Veel woorden bestaan uit kleinere delen die iets aan de betekenis of grammaticale vorm 
bijdragen. Taalgebruikers kunnen zulke delen combineren om andere vormen van een 
woord of nieuwe woorden te maken. De morfologie onderzoekt deze woordopbouw.

Startvoorbeeld
In taalboeken zijn taal, boek en de meervoudsinformatie herkenbaar. De delen staan niet 
los naast elkaar: eerst vormen taal en boek samen taalboek, waarna de meervoudsvorm 
wordt gemaakt.

Drie morfologische processen

Proces Wat verandert? Voorbeeld

Flexie
de grammaticale vorm van 
hetzelfde woord

boek–boeken

Afleiding
er ontstaat met een voor- of 
achtervoegsel een nieuw woord

lees–leesbaar

Samenstelling
twee woorden of woorddelen 
vormen samen een nieuw woord

taal–boek  taalboek→

Afbakening. Flexie en woordvorming worden niet in alle taalkundige modellen op 
precies dezelfde manier afgebakend. De tabel geeft de hoofdlijn die voor deze gids nodig 
is.

Morfemen: vrije en gebonden woorddelen
Delen binnen een woord. Woorden lijken in een zin zelfstandige eenheden, maar veel 
woorden hebben een interne structuur. In taalboeken herkennen we taal, boek en de 
meervoudsinformatie van -en. De morfologie onderzoekt hoe zulke delen samen 
woorden vormen.

De kleinste eenheid waaraan een betekenis of grammaticale functie kan worden 
toegekend, heet een morfeem. Een vrij morfeem kan zelfstandig als woord voorkomen, 
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zoals boek. Een gebonden morfeem verschijnt alleen als onderdeel van een woord, zoals 
on- in onbekend of de meervoudsuitgang in boeken. Een morfeem hoeft niet samen te 
vallen met één lettergreep of één vaste reeks letters.

Woordvormen en nieuwe woorden
Morfologie onderscheidt flexie en woordvorming. Flexie levert grammaticale vormen 
van hetzelfde lexeem op: boek en boeken worden doorgaans als vormen van hetzelfde 
woordenboekwoord behandeld. Bij woordvorming ontstaat een nieuw lexeem. Dat kan 
door samenstelling, zoals taalboek, of door afleiding, zoals leesbaar. Een lexeem is de 
abstracte woordeenheid waaronder verschillende grammaticale vormen kunnen worden 
samengenomen.

Uitbreiding: woordstructuur zichtbaar maken
Woordstructuur kan hiërarchisch zijn. Taalboekenkast is niet slechts een rij van drie 
gelijkwaardige woorden. De waarschijnlijkste interpretatie verbindt eerst taal met 
boeken tot taalboeken en combineert dat geheel vervolgens met kast. Een morfologische 
boom kan deze groepering zichtbaar maken. Wanneer een woord meerdere 
groeperingen toelaat, kan de structuur bijdragen aan meer dan één interpretatie.

Morfologische structuur van taalboekenkast

Morfologische kennis ondersteunt woordbegrip en kan ook helpen verklaren waarom 
bepaalde spellingen verwante woordvormen zichtbaar houden. Toch is een taalkundige 
analyse geen vervanging voor de officiële spellingnorm. De volledige schrijfregels horen 
in de Spellingsgids; dit hoofdstuk laat zien welke woordstructuur achter sommige regels 
ligt.
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Verdieping: wortel, stam en basis
Waarom deze verdieping? Bij taalboeken zijn de herkenbare delen voldoende voor de 
hoofduitleg. Bij ingewikkelder woorden kan het nodig zijn nauwkeuriger te benoemen 
aan welke vorm een nieuw onderdeel wordt toegevoegd.

Bij een analyse wordt eerst gekeken aan welke vorm een nieuw onderdeel wordt 
toegevoegd. Die vorm heet de basis. In onleesbaar kan leesbaar bijvoorbeeld de basis zijn 
waaraan on- wordt toegevoegd.

De stam is de vorm waarop verbuigings- of vervoegingsinformatie aansluit. De wortel is 
het centrale deel dat binnen de gekozen analyse niet verder wordt opgesplitst. Basis, 
stam en wortel kunnen in een eenvoudig woord dezelfde vorm hebben, maar de termen 
stellen verschillende vragen en zijn daarom niet altijd verwisselbaar.

Verdieping: productiviteit en vormvarianten
Waarom deze verdieping? Taalgebruikers begrijpen niet alleen bestaande woorden, 
maar kunnen patronen ook op nieuwe woorden toepassen. De vraag is dan hoe ruim zo'n 
patroon bruikbaar is en waarom het soms verschillende vormen krijgt.

Een taalpatroon is productief wanneer taalgebruikers het ook bij nieuwe vormen kunnen 
toepassen. Daardoor begrijpen zij een nieuw woord als podcastmaker zonder het eerder 
te hebben geleerd. Productiviteit is gradueel: sommige patronen worden gemakkelijk op 
nieuwe woorden toegepast, andere zijn beperkt tot een bestaande groep woorden. Een 
afzonderlijk nieuw woord bewijst daarom niet dat ieder denkbaar woord volgens 
hetzelfde patroon mogelijk is.

Dezelfde grammaticale of woordvormende functie kan in verschillende vormen 
verschijnen. Bij Nederlandse verkleinwoorden zien we bijvoorbeeld boekje, boompje en 
dingetje. De verschillende vormen van het verkleinende achtervoegsel worden niet 
willekeurig gekozen; de klankomgeving speelt mee. Zulke vormvarianten van één 
morfeem heten allomorfen.

Terug naar de kern. In taalboeken dragen taal, boek en de meervoudsvorm ieder iets bij. 
Morfologie onderzoekt hoe zulke delen woordvormen en nieuwe woorden opbouwen.
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Hoofdstuk 7 – Syntaxis: hoe zijn woordgroepen en 
zinnen opgebouwd?

Centrale vraag
Hoe vormen woorden hiërarchische woordgroepen en zinnen?

Kort antwoord
Woorden staan in een zin niet los naast elkaar. Sommige woorden horen nauwer bij 
elkaar en vormen samen een woordgroep. De syntaxis onderzoekt hoe zulke groepen en 
zinnen worden opgebouwd.

Startvoorbeeld
Bekijk de zin De nieuwe fiets van Amir staat buiten. De woorden de nieuwe fiets van Amir 
horen bij elkaar: samen geven ze aan wat buiten staat. Je kunt de hele reeks vervangen 
door hij: Hij staat buiten. Zo wordt zichtbaar dat een zin niet alleen uit losse woorden 
bestaat, maar ook uit grotere eenheden.

Woordgroepen herkennen
Een zin heeft een volgorde, maar die volgorde vertelt nog niet volledig welke woorden bij 
elkaar horen. In de nieuwe fiets van Amir zegt nieuwe iets over fiets en geeft van Amir aan 
om welke fiets het gaat. Deze woorden vormen samen een woordgroep.

Een groep rond een kernwoord. In veel woordgroepen is één woord het kernwoord. Dat 
woord bepaalt om welk soort groep het gaat. In de nieuwe fiets van Amir is fiets de kern. 
Omdat fiets een naamwoord is, noemen we het geheel een naamwoordgroep.

In internationale bronnen heet een naamwoordgroep een noun phrase, afgekort als NP. 
NP is dus een label voor de hele groep en niet voor een extra woordsoort. Het woord fiets 
blijft binnen die groep een zelfstandig naamwoord.

Meer uitleg: aanwijzingen voor een woordgroep
Een onderzoeker gebruikt verschillende aanwijzingen om te bepalen of woorden samen 
een eenheid vormen. Een mogelijke groep kan bijvoorbeeld als geheel worden 
vervangen, verplaatst of als antwoord op een vraag voorkomen.

Aanwijzing Voorbeeld Wat blijft bij elkaar?

vervangen
De nieuwe fiets van Amir staat 
buiten  → Hij staat buiten

de nieuwe fiets van Amir

verplaatsen
Noor leest na de les het taalboek  →
Na de les leest Noor het taalboek

na de les
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Aanwijzing Voorbeeld Wat blijft bij elkaar?

als antwoord 
gebruiken

Wat leest Noor?  → Het taalboek het taalboek

Zo'n proef levert een aanwijzing, geen onfeilbare knop die in iedere zin hetzelfde werkt. 
Sommige verplaatsingen zijn om andere redenen onmogelijk of veranderen de nadruk. 
Een zorgvuldige analyse combineert daarom meerdere aanwijzingen met de betekenis en 
met vergelijkbare zinnen.

Van woordgroep naar constituent
Een woord of woordgroep die binnen de gekozen syntactische analyse één structurele 
eenheid vormt, heet een constituent. De gewone uitleg komt dus eerst: woorden horen als 
een eenheid bij elkaar. Constituent is vervolgens de vakterm waarmee een onderzoeker 
zo'n eenheid in een analyse benoemt.

In de vereenvoudigde analyse van Noor leest het taalboek vormen Noor en het taalboek 
ieder een naamwoordgroep. Het werkwoord leest vormt samen met het taalboek een 
grotere werkwoordgroep. De internationale term daarvoor is verb phrase, afgekort als 
VP.

Niet iedere taaltheorie verdeelt Nederlandse zinnen op precies dezelfde manier. De boom 
in deze gids laat één vereenvoudigde analyse zien waarmee de hiërarchie begrijpelijk 
wordt gemaakt. NP en VP zijn labels voor groepen; ze staan niet voor woorden die 
letterlijk in de zin voorkomen.

Vereenvoudigde constituentenstructuur met S, NP en VP
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Uitbreiding: structuur kan betekenis beïnvloeden
Een zin kan dezelfde woordvolgorde hebben en toch meer dan één groepering toelaten. 
Neem Noor ziet de leerling met de verrekijker. De woordgroep met de verrekijker kan 
aangeven welke leerling Noor ziet: de leerling heeft de verrekijker. Dezelfde woorden 
kunnen ook aangeven waarmee Noor kijkt: Noor gebruikt de verrekijker.

De twee interpretaties verschillen doordat met de verrekijker op een andere plaats in de 
hiërarchische structuur wordt verbonden. Een boomstructuur kan dat verschil zichtbaar 
maken. De context kan vervolgens één interpretatie waarschijnlijker maken. Hoofdstuk 8 
werkt verder uit hoe zinsstructuur en betekenis samenhangen.

Verdieping: finiete werkwoorden en V2
Waarom deze verdieping? Woordgroepen laten zien welke woorden bij elkaar horen. 
Om te verklaren waarom morgen vooraan kan staan terwijl belt op de tweede positie 
blijft, is ook informatie over de werkwoordsvorm nodig.

Het werkwoord dat met de zin meeverandert. Vergelijk Noor belt, Noor belde en wij 
bellen. De werkwoordsvorm verandert met de tijd en met het onderwerp. Een 
werkwoordsvorm die onder meer tijd uitdrukt en op persoon en getal kan zijn 
afgestemd, heet finiet.

Een zin kan daarnaast een werkwoordsvorm bevatten die niet finiet is. In Noor wil Amir 
terugbellen is wil finiet: wil kan veranderen in wilde of willen. Terugbellen blijft hier een 
infinitief. Door eerst deze vormen te vergelijken, krijgt de vakterm finiet een 
waarneembare functie.

De term persoonsvorm uit de schoolgrammatica en finiet werkwoord uit de taalkunde 
overlappen sterk. De schoolgrammatica gebruikt de persoonsvorm onder meer om 
zinsdelen te vinden. Een syntactische analyse gebruikt finietheid ook om 
werkwoordsvormen en plaatsingspatronen te beschrijven. De termen beantwoorden 
daardoor niet altijd precies dezelfde onderwijsvraag.

V2 stap voor stap.

In Nederlandse mededelende hoofdzinnen staat het finiete werkwoord doorgaans op de 
tweede zinspositie. Daarbij tellen we niet ieder los woord. De constituent vóór het finiete 
werkwoord vormt de eerste positie.

Eerste positie Finiet werkwoord op positie 2 Rest van de zin

Noor belt Amir morgen terug

Morgen belt Noor Amir terug

Na de les belt Noor Amir terug
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In de derde zin bestaat de eerste positie uit drie woorden, maar na de les vormt samen 
één constituent. Het finiete werkwoord belt staat daardoor nog steeds op de tweede 
zinspositie.

Dit patroon heet V2, een afkorting van verb second: het finiete werkwoord staat op de 
tweede positie. V2 benoemt een belangrijk patroon in Nederlandse hoofdzinnen; het is 
geen volledige regel voor ieder Nederlands zinstype.

In een bijzin met dat of omdat staat het werkwoord gewoonlijk later: Amir weet dat Noor 
morgen terugbelt. De vergelijking laat zien dat het zinstype van belang is. Voor een 
volledige beschrijving zijn meer patronen nodig dan deze eerste kennismaking met V2.

Stappenplannen voor het benoemen van zinsdelen staan in de Gids Redekundig ontleden. 
Dit hoofdstuk beantwoordt een andere vraag: hoe vormen woorden hiërarchische 
groepen en hoe hangen die groepen samen met de plaats van het finiete werkwoord?

Terug naar de kern. In De nieuwe fiets van Amir staat buiten vormen woorden eerst een 
naamwoordgroep en daarna samen met andere groepen een zin. Syntaxis onderzoekt 
hoe zulke groepen samen een hiërarchisch opgebouwde zin vormen. De plaats van staat 
laat bovendien zien dat niet alleen losse woorden, maar ook groepen een positie in de zin 
innemen.
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Hoofdstuk 8 – Semantiek: hoe ontstaat betekenis?

Centrale vraag
Hoe dragen woorden en zinsstructuren systematisch betekenis?

Kort antwoord
Woorden dragen betekenis en staan in betekenisrelaties tot andere woorden. In een zin 
worden die betekenissen volgens de zinsstructuur gecombineerd. De semantiek 
onderzoekt welke betekenissen een taalvorm daardoor kan hebben.

Startvoorbeeld
Het woord pad kan een weg of een dier aanduiden. Bij wandelpad, digitaal pad en 
levenspad blijven de betekenissen juist herkenbaar met het idee van een route 
verbonden. Dezelfde woordvorm kan dus betekenissen hebben die los van elkaar staan 
én betekenissen die met elkaar samenhangen.

Betekenis van woorden
Een woordbetekenis is niet alleen een korte woordenboekomschrijving. Taalgebruikers 
kunnen met het woord stoel naar uiteenlopende stoelen verwijzen en toch begrijpen dat 
ze tot dezelfde soort dingen worden gerekend. De betekenis helpt gevallen herkennen, 
maar hoeft niet ieder mogelijk exemplaar volledig op te sommen.

Woorden staan bovendien in relaties tot andere woorden. Een tulp is een soort bloem. 
Groot en klein vormen in veel situaties een tegenstelling. Fiets en rijwiel liggen dicht bij 
elkaar, maar zijn niet in iedere situatie even gewoon of volledig uitwisselbaar. Semantiek 
onderzoekt zulke systematische relaties binnen de woordenschat.

Meer uitleg: één woordvorm, verschillende betekenissen
Bij pad ‘weg’ en pad ‘dier’ worden de twee betekenissen gewoonlijk als verschillende 
woorden behandeld die toevallig dezelfde vorm hebben. Zo'n verhouding heet 
homonymie.

Bij wandelpad, digitaal pad en levenspad blijft een betekenisrelatie herkenbaar: telkens 
gaat het op een bepaalde manier om een route. Wanneer één woord meerdere 
herkenbaar verwante betekenissen heeft, spreken we van polysemie.

Homonymie en polysemie

Kenmerk Homonymie Polysemie

Relatie tussen 
betekenissen

de betekenissen worden als 
verschillende woorden behandeld

de betekenissen zijn herkenbaar met 
elkaar verbonden
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Kenmerk Homonymie Polysemie

Voorbeeld pad ‘weg’ tegenover pad ‘dier’ wandelpad, digitaal pad en levenspad

Grens
vormgelijkheid alleen zegt niets 
over historische verwantschap

de precieze betekenisrelatie kan 
verschillend worden geanalyseerd

Let op. Het onderscheid helpt betekenissen vergelijken, maar de grens is niet altijd 
absoluut. Woordenboeken en taaltheorieën kunnen een historische of inhoudelijke relatie 
verschillend afbakenen. De tabel geeft daarom een onderzoeksonderscheid en geen 
eenvoudige beslisregel die ieder grensgeval oplost.

Van woordbetekenis naar zinsbetekenis
De betekenis van een zin ontstaat niet door alleen de losse woorden op te zoeken. Ook 
hun grammaticale vorm en onderlinge structuur dragen bij. De hond bijt de postbode en 
De postbode bijt de hond bevatten vrijwel dezelfde woorden, maar drukken door de 
andere woordvolgorde een andere gebeurtenis uit.

Taalgebruikers verbinden de woordbetekenissen dus volgens een structuur. Daardoor 
begrijpen zij ook zinnen die zij nooit eerder precies zo hebben gelezen of gehoord. De 
semantische analyse vraagt vervolgens welke personen, dingen, eigenschappen en 
gebeurtenissen door die combinatie worden uitgedrukt.

Zinsstructuur en ambiguïteit
Hoofdstuk 7 gebruikte de zin Noor ziet de leerling met de verrekijker. De woorden laten 
minstens twee groeperingen toe. Met de verrekijker kan bij de leerling horen: de leerling 
heeft de verrekijker. Dezelfde woordgroep kan ook aangeven waarmee Noor kijkt.

Wanneer een taalvorm meer dan één analyse of betekenis toelaat, spreken we van 
ambiguïteit. Een zin is dan ambigu of meerduidig. Dat betekent niet dat iedere lezer 
beide betekenissen altijd bewust opmerkt. In een concrete situatie kan de context één 
interpretatie onmiddellijk waarschijnlijker maken.

De syntactische boom uit het vorige hoofdstuk en de semantische uitleg beantwoorden 
hierbij verschillende vragen. De boom laat zien waar de woordgroep kan worden 
verbonden; de semantiek beschrijft welk betekenisverschil daardoor ontstaat.

Uitbreiding: wat volgt werkelijk uit een zin?
Een zin kan informatie bevatten waaruit andere informatie noodzakelijk volgt. Stel: Alle 
leerlingen uit klas 2A hebben het verslag ingeleverd en Lisa is een leerling uit klas 2A. Dan 
volgt uit die twee uitspraken dat Lisa het verslag heeft ingeleverd. Zo'n noodzakelijke 
stap van gegeven informatie naar een conclusie heet een gevolgtrekking.
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Een aannemelijke verwachting is niet hetzelfde als een noodzakelijke gevolgtrekking. Uit 
Noor ging naar het station volgt niet dat zij met de trein reisde. Zij kan iemand hebben 
opgehaald, in een winkel zijn geweest of met de bus zijn verdergegaan. Onze kennis van 
gewone situaties maakt de treinreis misschien waarschijnlijk, maar de zin dwingt die 
conclusie niet af.

Gegeven taal Mogelijke conclusie Beoordeling

alle leerlingen uit 2A 
leverden in; Lisa zit in 
2A

Lisa leverde in volgt uit de gegeven informatie

Noor ging naar het 
station

Noor nam de trein
aannemelijk in sommige situaties, maar 
niet noodzakelijk

Uitbreiding: letterlijk en figuurlijk
Waarom deze uitbreiding? Woordbetekenissen kunnen zich uitbreiden. Daardoor is het 
onderscheid tussen letterlijk en figuurlijk niet altijd een scherpe grens tussen een gewone 
en een vreemde betekenis.

In De vergadering liep vast gaat het niet letterlijk om een machine die niet verder kan. De 
uitdrukking is echter zo gewoon dat veel taalgebruikers direct begrijpen dat de 
vergadering niet verder kwam. Een patroon uit een concreet domein wordt gebruikt om 
een abstracter verloop te beschrijven.

Zo'n figuurlijke betekenis kan na verloop van tijd een vertrouwd onderdeel van de 
woordenschat worden. Dat sluit aan bij polysemie: één woordvorm kan meerdere 
verwante betekenissen ontwikkelen. Hoofdstuk 13 laat zien hoe betekenissen bovendien 
door de tijd kunnen veranderen.

Van betekenis naar gebruik in context
Semantiek brengt in kaart welke betekenissen door woorden en zinsstructuren mogelijk 
worden gemaakt. In werkelijk taalgebruik kiest een lezer of luisteraar vaak snel één 
interpretatie. Daarbij spelen de situatie, eerdere uitingen, gedeelde kennis en het doel 
van een spreker mee.

Het volgende hoofdstuk behandelt die stap. Pragmatiek vraagt niet alleen wat een zin 
taalkundig kan betekenen, maar wat iemand er in een concrete situatie mee bedoelt en 
doet.

Terug naar de kern. Pad laat zien dat één woordvorm verschillende betekenissen kan 
hebben. Noor ziet de leerling met de verrekijker laat zien dat ook de zinsstructuur 
meerdere interpretaties kan toelaten. Semantiek onderzoekt zulke systematische 
betekenismogelijkheden en hoe woordbetekenissen in zinnen worden gecombineerd.
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Hoofdstuk 9 – Pragmatiek: wat bedoelt iemand in een 
bepaalde context?

Centrale vraag
Hoe leiden taalgebruikers uit een uiting en haar context af wat iemand bedoelt en doet?

Kort antwoord
Mensen zeggen niet altijd rechtstreeks wat ze met een uiting willen bereiken. Een 
luisteraar gebruikt de situatie, eerdere uitingen en gedeelde kennis om de bedoeling te 
begrijpen. De pragmatiek onderzoekt hoe dat werkt.

Startvoorbeeld
De vraag Kun je het raam sluiten? informeert letterlijk naar iemands vermogen. In een 
gewone situatie functioneert zij meestal als verzoek. Een passende reactie kan daarom 
bestaan uit het sluiten van het raam en niet alleen uit het antwoord ja.

Taalvorm en gebruiksdoel

Uiting
Letterlijke vorm of 
betekenis

Mogelijk gebruiksdoel
Passende reactie in die 
context

Kun je het raam 
sluiten?

vraag naar vermogen verzoek
het raam sluiten of op het 
verzoek reageren

Het tocht hier.
constatering over de 
situatie

mogelijk indirect verzoek
nagaan of het raam dicht 
moet

Het is al laat. constatering over de tijd
mogelijk voorstel om af te 
ronden

reageren op het bedoelde 
vervolg

Let op. De mogelijke gebruiksdoelen staan niet in iedere situatie vast. De context moet de 
interpretatie ondersteunen.

Handelen met taal
De vraag Kun je het raam sluiten? gaat letterlijk over iemands vermogen. In een gewone 
situatie wordt zij meestal begrepen als een verzoek. Pragmatiek onderzoekt hoe 
taalgebruikers op basis van taalvorm, context en gedeelde kennis afleiden wat iemand 
met een uiting bedoelt en doet.

Iets doen met taal. Mensen kunnen met taal informeren, beloven, waarschuwen, 
uitnodigen, weigeren of vragen. Zo'n handeling met taal heet een taalhandeling. De 
grammaticale vorm en het gebruiksdoel vallen niet altijd samen. Een vraagzin kan 
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bijvoorbeeld als verzoek functioneren. Ook de mededeling Het tocht hier kan in een 
bepaalde situatie bedoeld zijn om iemand het raam te laten sluiten.

Context en beleefdheid
Context bestaat uit meer dan plaats en tijd. Ook eerdere uitingen, de relatie tussen 
deelnemers, gedeelde kennis, het medium en het doel van het gesprek kunnen relevant 
zijn. Dezelfde zin kan daardoor in twee situaties een andere functie krijgen. Het is al laat 
kan een neutrale constatering zijn, een aansporing om te vertrekken of een afwijzing van 
een nieuw voorstel. Een pragmatische analyse noemt daarom altijd welke context de 
interpretatie ondersteunt.

Beleefdheid hangt eveneens samen met situatie en relatie. Een directe formulering is niet 
overal onbeleefd en een indirecte formulering niet overal passend. Taalvariëteit, cultuur, 
machtsverhouding en vertrouwdheid spelen mee. De pragmatiek beschrijft die keuzes 
zonder één spreekstijl als universele norm te behandelen.

Meer uitleg: een handeling indirect uitvoeren
Met Kun je het raam sluiten? wordt een verzoek uitgevoerd in de vorm van een vraag 
naar iemands vermogen. De spreker vraagt gewoonlijk niet alleen of de ander 
lichamelijk in staat is het raam te sluiten. De situatie maakt aannemelijk dat het sluiten 
van het raam het doel is.

Wanneer de grammaticale vorm en de uitgevoerde taalhandeling niet rechtstreeks 
samenvallen, spreken we van een indirecte taalhandeling. Kun je het raam sluiten? heeft 
dus de vorm van een vraag en kan in de beschreven situatie de handeling ‘verzoeken’ 
uitvoeren.

Verdieping: verschillende soorten aanvullende betekenis
Waarom deze verdieping? Het voorbeeld met het raam laat zien dat vorm en bedoeling 
kunnen verschillen. Soms moet nog nauwkeuriger worden onderscheiden welke 
aanvullende betekenis een luisteraar afleidt.

Aanvullende betekenis afleiden. Op de vraag Komt Amir naar de bijeenkomst? kan 
iemand antwoorden: Zijn fiets staat buiten. De luisteraar kan daaruit afleiden dat Amir er 
waarschijnlijk is, hoewel dat niet letterlijk wordt gezegd. Zo'n afgeleide aanvullende 
betekenis heet een implicatuur. De conclusie kan worden ingetrokken als blijkt dat 
iemand anders de fiets heeft meegenomen.

Aangenomen achtergrondinformatie. Yara is gestopt met nachtdiensten behandelt het 
als bekend dat Yara nachtdiensten had. Ook in Yara is niet gestopt met nachtdiensten blijft 
die aanname meestal bestaan. Achtergrondinformatie die een uiting op deze manier als 
bekend of aangenomen behandelt, heet een presuppositie.
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Begrip Wat gebeurt er? Voorbeeld Belangrijk onderscheid

indirecte 
taalhandeling

een taalhandeling wordt 
met een andere 
grammaticale vorm 
uitgevoerd

Kun je het raam sluiten? 
als verzoek

gaat om de verhouding 
tussen vorm en handeling

implicatuur
de luisteraar leidt een 
aanvullende bedoeling of 
conclusie af

Zijn fiets staat buiten  →
Amir is er waarschijnlijk

kan worden ingetrokken 
wanneer nieuwe context 
volgt

presuppositie
informatie wordt als 
bekend of aangenomen 
behandeld

Yara is gestopt met 
nachtdiensten  Yara had →
nachtdiensten

blijft vaak bestaan 
wanneer de zin wordt 
ontkend

De tabel laat zien waarom ‘verborgen betekenis’ geen nauwkeurige verzamelterm is. De 
drie verschijnselen stellen andere vragen en worden met andere kenmerken onderzocht.

Verdieping: de maximes van Grice
Waarom deze verdieping? Het antwoord Zijn fiets staat buiten is alleen bruikbaar 
wanneer de luisteraar ervan uitgaat dat de bijdrage voldoende betrouwbaar, relevant en 
begrijpelijk is. Zulke verwachtingen helpen verklaren waarom mensen meer kunnen 
begrijpen dan letterlijk wordt gezegd.

Gesprekspartners gaan er vaak voorlopig van uit dat de ander probeert samen te werken 
aan het gesprek. De filosoof Paul Grice beschreef vier soorten verwachtingen. Hij noemde 
ze maximes. Een maxime is hier geen schoolregel voor correct of beleefd spreken, maar 
een hulpmiddel om afleidingen in gesprekken te verklaren.

Maxime Eenvoudige verwachting Dagelijks voorbeeld

hoeveelheid of 
kwantiteit

geef genoeg informatie voor de 
vraag, maar niet veel meer dan 
nodig

op Waar is het lokaal? antwoorden met 
Op de tweede verdieping, lokaal 2.14

kwaliteit
beweer niet iets waarvoor je 
onvoldoende grond hebt

zeggen dat de les uitvalt nadat dit in het 
rooster of door de docent is bevestigd

relatie of relevantie
lever een bijdrage die bij de 
gesprekssituatie aansluit

op Hoe laat begint de les? antwoorden met 
Om half drie

wijze
formuleer zo begrijpelijk en 
ordelijk als in die situatie nodig is

bij een route eerst de afslag en daarna het 
lokaal noemen

De maximes zijn geen strikte fatsoensregels en voorspellen niet dat ieder gesprek perfect 
verloopt. Taalgebruikers kunnen onduidelijk zijn, zich vergissen of verschillende 
verwachtingen hebben. Context, taalvariëteit en relatie blijven daarom belangrijk.

Juist een opvallende afwijking kan een aanvullende bedoeling oproepen. Op de vraag 
Hoe was het verslag? kan het antwoord De titelpagina was netjes suggereren dat de 
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inhoud minder goed was. Die conclusie staat niet letterlijk in het antwoord. De luisteraar 
leidt haar af doordat alleen een opmerking over de titelpagina opvallend weinig en 
slechts indirect relevante informatie geeft. Zo verbinden de maximes de uitleg terug met 
implicatuur.

Terug naar de kern. Kun je het raam sluiten? laat zien dat de letterlijke vorm niet altijd 
de volledige bedoeling weergeeft. Pragmatiek onderzoekt hoe taalgebruikers met behulp 
van context en gedeelde kennis begrijpen wat iemand met een uiting doet.
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Hoofdstuk 10 – Van zinnen naar teksten en 
gesprekken

Centrale vraag
Hoe bouwen taalgebruikers samenhang op tussen zinnen en gespreksbeurten?

Kort antwoord
Losse zinnen vormen pas een begrijpelijke tekst of een begrijpelijk gesprek wanneer 
taalgebruikers verbanden leggen. Sommige verbanden zijn zichtbaar in woorden en 
verwijzingen. Andere samenhang ontstaat doordat lezers en gesprekspartners informatie 
combineren met hun kennis van het onderwerp en de situatie.

Startvoorbeeld
Vergelijk twee korte reeksen. Sam opende het raam. Daardoor werd het koeler vormt 
gemakkelijk een samenhangend geheel. In Sam opende het raam. Daardoor is een 
woordenboek alfabetisch staat hetzelfde verbindingswoord, maar zonder bijzondere 
situatie begrijpen we het verband niet. Een zichtbaar verbindingswoord is dus niet 
voldoende: de inhoud moet ook bij elkaar passen.

Van losse zinnen naar een tekst
Een tekst vraagt meer dan grammaticaal correcte losse zinnen. Een lezer moet kunnen 
volgen over wie of wat de tekst gaat, hoe nieuwe informatie aansluit en welke relatie 
tussen onderdelen wordt bedoeld.

In Lisa kocht een woordenboek. Ze gebruikt het tijdens de les verwijst ze naar Lisa en het 
naar het woordenboek. Zulke verwijzingen maken een verbinding in de taalvorm 
zichtbaar. Ook herhaling, verwante woorden en verbindingswoorden kunnen zinnen 
herkenbaar aan elkaar koppelen.

Deze zichtbare samenhang in de taalvorm heet cohesie. De vakterm volgt hier dus op het 
herkenbare verschijnsel: woorden in de tekst helpen de lezer verbindingen terugvinden.

Een lezer moet daarnaast een begrijpelijk inhoudelijk geheel kunnen opbouwen. De 
reeks over het raam en het alfabetische woordenboek bevat wel een verbindingswoord, 
maar zonder extra context geen aannemelijke relatie. De begrijpelijke inhoudelijke 
samenhang die een lezer of luisteraar opbouwt, heet coherentie.

Cohesie en coherentie

Vraag Cohesie Coherentie

Waar gaat het om? zichtbare verbindingen in de begrijpelijke inhoudelijke samenhang
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Vraag Cohesie Coherentie

taalvorm

Welke middelen 
spelen mee?

verwijzing, herhaling en 
verbindingswoorden

kennis, gevolgtrekking, ordening en 
context

Wat is de grens?
cohesiemiddelen garanderen geen 
begrijpelijke tekst

coherentie kan gedeeltelijk zonder 
expliciete verbindingswoorden ontstaan

Kern. Cohesie kan coherentie ondersteunen, maar beide begrippen betekenen niet 
hetzelfde.

Meer uitleg: relaties en informatie ordenen
Verbindingswoorden kunnen lezers helpen een relatie te herkennen. Omdat kan een 
reden inleiden, maar kan een tegenstelling aangeven en daarna kan een volgorde 
zichtbaar maken. Toch bepaalt het verbindingswoord niet zelfstandig hoe de zinnen 
samenhangen.

Dezelfde relatie kan soms zonder een vast verbindingswoord worden uitgedrukt. In Het 
regende. Yara pakte haar paraplu leggen veel lezers een verband zonder dat daarom is 
geschreven. Omgekeerd maakt daarom van twee inhoudelijk niet-passende zinnen nog 
geen begrijpelijk geheel. Een analyse kijkt dus zowel naar de taalvorm als naar de 
inhoudelijke relatie.

Teksten sturen ook de verdeling van bekende en nieuwe informatie. Een schrijver kan 
eerst een onderwerp invoeren en er daarna meer over zeggen. Koppen, alinea's, 
verwijswoorden en woordvolgorde helpen de lezer die informatie te ordenen. Deze 
ordening wordt de informatiestructuur genoemd. Genre en doel beïnvloeden welke 
ordening passend is; een nieuwsbericht, instructie en persoonlijk verslag organiseren 
informatie niet op dezelfde manier.

Van zinnen naar gespreksbeurten
Een gesprek wordt niet vooraf als één complete tekst aangeboden. Deelnemers bouwen 
het beurt voor beurt op. Een vraag maakt bijvoorbeeld een antwoord relevant, en een 
uitnodiging kan worden gevolgd door een aanvaarding, afwijzing of verzoek om meer 
informatie.

Spreker Uiting

Noor Hoe laat begint de bijeenkomst?

Amir Om half drie.

Noor Dan ben ik op tijd.
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De tweede beurt beantwoordt de vraag uit de eerste beurt. De derde beurt sluit daarop 
aan en laat zien waarom het antwoord voor Noor van belang is. De samenhang ontstaat 
dus niet alleen binnen afzonderlijke zinnen, maar ook door de plaats en functie van 
iedere beurt in het gesprek.

Gesprekspartners herkennen bovendien momenten waarop een ander kan spreken. Zij 
wachten niet altijd op een volledig afgeronde grammaticale zin: intonatie, pauzes, 
blikrichting, gebaren en kennis van de situatie kunnen mede aangeven dat een beurt 
mogelijk eindigt. Niet ieder gesprek verloopt rustig om de beurt; deelnemers kunnen 
tegelijk beginnen of elkaar onderbreken.

Meer uitleg: samen begrip herstellen
Tijdens een gesprek kan onduidelijk worden welk woord, welke persoon of welk tijdstip 
is bedoeld. Deelnemers kunnen zo'n probleem opmerken en proberen op te lossen. Dat 
noemen we herstel.

Een spreker kan zichzelf corrigeren: De afspraak is dinsdag — sorry, donderdag. Een 
luisteraar kan ook om verduidelijking vragen: Bedoel je aanstaande donderdag? Herstel 
bewijst niet dat het hele gesprek is mislukt. Het is juist een normaal middel waarmee 
deelnemers gezamenlijk bewaken of zij elkaar voldoende begrijpen.

Versprekingen als mogelijke gegevens over taalproductie worden in hoofdstuk 15 
behandeld. Daar wordt ook uitgelegd waarom een gewone verspreking op zichzelf niet 
op een taal- of spraakstoornis wijst.

Uitbreiding: tekst en gesprek vergelijken
Teksten en gesprekken kunnen beide samenhangend zijn, maar bieden niet altijd 
dezelfde mogelijkheden. In een gesprek kan een luisteraar meestal direct reageren of om 
uitleg vragen. Bij een geschreven tekst moeten schrijver en lezer vaker zonder 
rechtstreeks contact op mogelijke onduidelijkheden vooruitlopen.

Kenmerk Tekst Gesprek

opbouw
schrijver kan onderdelen vooraf 
ordenen en herzien

deelnemers bouwen de uitwisseling beurt 
voor beurt op

verduidelijking vaak niet onmiddellijk mogelijk meestal direct te vragen of te geven

zichtbare samenhang
onder meer koppen, alinea's, 
verwijzingen en 
verbindingswoorden

onder meer opeenvolgende beurten, 
herhaling en reacties

bewaren en 
verspreiden

schrift en digitale tekst kunnen 
buiten het oorspronkelijke moment 
worden gelezen

opname of transcriptie is nodig om het 
oorspronkelijke gesprek duurzaam vast te 
leggen
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Schrift, opnamen en digitale media maken communicatie over afstand en tijd mogelijk. 
Daardoor verandert ook de context: een latere lezer of luisteraar deelt niet vanzelf alle 
kennis van het oorspronkelijke moment. Een zorgvuldige boodschap moet rekening 
houden met wat de ontvanger wel en niet kan reconstrueren.

Terug naar de kern. In teksten kunnen verwijzingen en verbindingswoorden zinnen 
zichtbaar koppelen, maar de lezer moet ook een begrijpelijke inhoudelijke samenhang 
opbouwen. In gesprekken ontstaat samenhang beurt voor beurt en kunnen deelnemers 
onduidelijkheden direct herstellen. Tekst en gesprek vragen daarom deels dezelfde en 
deels verschillende middelen om van losse uitingen een geheel te maken.
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Hoofdstuk 11 – Eén taaluiting, meerdere analyses

Centrale vraag
Hoe kunnen verschillende taalkundige en schoolgrammaticale analyses elkaar 
aanvullen?

Kort antwoord
Je kunt vanuit verschillende vragen naar dezelfde zin kijken. De ene analyse onderzoekt 
bijvoorbeeld de woordopbouw, de andere de zinsstructuur of de betekenis in een 
gesprek. Welke begrippen je nodig hebt, hangt af van de vraag die je wilt beantwoorden.

Kernvoorbeeld
Neem de zin Morgen belt Noor Amir terug. Je kunt onderzoeken hoe belt is opgebouwd, 
waarom het werkwoord op de tweede positie staat en waarom morgen vooraan is 
geplaatst. De schoolgrammatica stelt weer andere vragen en benoemt bijvoorbeeld de 
persoonsvorm, het onderwerp en het lijdend voorwerp.

Dezelfde zin, verschillende vragen

Analysekader Onderzoeksvraag Uitkomst in het voorbeeld

Morfologie Hoe zijn de woorden opgebouwd?
finiete vorm belt; scheidbaar werkwoord 
terugbellen

Syntaxis
Welke groepen en posities zijn 
aanwezig?

morgen staat op de eerste positie en het 
finiete werkwoord op de tweede

Semantiek
Wat gebeurt er, met wie en 
wanneer?

Noor belt Amir terug; dat gebeurt morgen

Pragmatiek
Waarom staat morgen in deze 
situatie vooraan?

het tijdstip kan de belangrijkste 
informatie zijn of een tegenstelling met 
een ander tijdstip vormen

Schoolgrammatica
Welke zinsfuncties worden 
benoemd?

persoonsvorm, onderwerp, lijdend 
voorwerp en bijwoordelijke bepaling

Kern. Bepaal eerst de vraag en kies daarna het analysekader.

Je hoeft niet alle analyses tegelijk uit te voeren. De tabel helpt je eerst te bepalen welke 
vraag je wilt beantwoorden en welke begrippen daarbij passen.
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De analyses met elkaar verbinden
De zin Morgen belt Noor Amir terug kan vanuit verschillende vakgebieden worden 
onderzocht. Er is niet één analyse die alle vragen tegelijk beantwoordt. Iedere analyse 
selecteert andere gegevens en begrippen. Dit hoofdstuk brengt die perspectieven bij 
elkaar zonder de eerdere hoofdstukken samen te vatten.

Een fonetische analyse kan onderzoeken hoe een spreker de klanken produceert, waar 
de klemtoon ligt en hoe het geluidssignaal verloopt. Een fonologische analyse vraagt 
welke klankcontrasten, lettergrepen en intonatiepatronen functioneren. Voor geschreven 
voorbeelden blijven die vragen gedeeltelijk open totdat een concrete uitspraak of 
opname beschikbaar is.

De morfologie onderzoekt de interne bouw van woorden. In de hoofdzin staat het 
scheidbare werkwoord terugbellen als belt ... terug. In een bijzin kan het als terugbelt 
voorkomen. Beide vormen roepen vragen op over de bouw van het werkwoord, de stam 
en de finiete uitgang.

De syntaxis onderzoekt vervolgens hoe morgen, Noor, Amir en de werkwoordelijke 
onderdelen in woordgroepen en zinsposities zijn georganiseerd. De plaats van morgen 
vóór het finiete werkwoord laat het V2-patroon zien.

Een semantische analyse bepaalt welke betekenissen de woorden en structuur 
beschikbaar maken. Zij kan onder meer vragen wie handelt, wie bij de handeling 
betrokken is en wanneer de gebeurtenis plaatsvindt. Een pragmatische analyse kijkt naar 
de context: is het nieuwe informatie, een correctie of een antwoord op de vraag wie Amir 
terugbelt? Verschillende klemtonen en voorafgaande vragen kunnen de 
informatiestructuur veranderen zonder dat de geschreven woorden veranderen.

Een analyse volgens de schoolgrammatica benoemt bijvoorbeeld persoonsvorm, 
onderwerp, lijdend voorwerp en bijwoordelijke bepaling. Dat is niet fout of 
minderwaardig, maar beantwoordt een andere onderwijsgerichte vraag. Een 
constituentenanalyse richt zich op hiërarchische woordgroepen; een morfologische 
analyse op woorddelen. Dezelfde vorm kan dus binnen verschillende analysekaders een 
andere naam of functie krijgen.

De centrale onderzoeksregel luidt: bepaal eerst de vraag en kies daarna het 
analysekader. Wie verschillende terminologieën zonder toelichting mengt, kan 
schijnbare tegenstrijdigheden creëren. Wie de onderzoeksvraag expliciet maakt, ziet juist 
hoe analyses elkaar aanvullen en waar hun grenzen liggen.
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Eén taaluiting kan vanuit verschillende vragen worden onderzocht

Terug naar de kern. De zin Morgen belt Noor Amir terug krijgt niet één allesomvattende 
analyse. Iedere analyse beantwoordt een eigen vraag; samen laten de analyses 
verschillende kanten van dezelfde taaluiting zien.
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Hoofdstuk 12 – Sociolinguïstiek, taalvariatie en 
meertaligheid

Centrale vraag
Hoe hangen taalkeuzes samen met regio, groep, situatie, identiteit en meertaligheid?

Kort antwoord
Mensen spreken en schrijven niet in iedere situatie op dezelfde manier. Hun taalgebruik 
kan samenhangen met de regio, de groep, het doel en de gesprekspartner. Zulke 
verschillen zijn niet willekeurig, maar vertonen vaak herkenbare patronen.

Startvoorbeeld
Hoi Sam en Geachte mevrouw De Vries kunnen beide passende aanspreekvormen zijn. 
Welke keuze werkt, hangt af van de relatie, het communicatiedoel en het medium; het 
verschil vormt geen eenvoudige tegenstelling tussen fout en goed.

Variatie vertoont patronen
Taal verschilt met de situatie. Hoi Sam past bij een andere relatie en situatie dan 
Geachte mevrouw De Vries. Mensen kunnen hun taalgebruik aanpassen aan een 
gesprekspartner, doel of medium. Taalgebruik verschilt daarnaast tussen regio's, groepen 
en personen. De sociolinguïstiek onderzoekt de patronen in zulke taalvariatie en de 
sociale betekenis die taalkeuzes kunnen krijgen. Een uitspraak over de regionale of 
sociale verspreiding van een taalvorm vraagt daarbij om actuele gegevens.

Herkenbare vormen van taalgebruik. Een verzameling taalvormen en 
gebruikspatronen die samen wordt herkend, heet een taalvariëteit. Een dialect wordt 
bijvoorbeeld sterk met een plaats of streek verbonden. Een register hangt vooral samen 
met een soort situatie of activiteit, zoals een juridisch of informeel register.

Standaardtaal als taalvariëteit
Standaardtaal is ook een variëteit. De standaardtaal is historisch geselecteerd en 
beschreven. Voor bepaalde publieke situaties zijn bovendien normen vastgelegd. Zij staat 
taalkundig daarom niet buiten alle andere taalvariëteiten, maar vervult maatschappelijk 
wel andere functies. In onderwijs, bestuur en veel geschreven communicatie wordt de 
standaardtaal vaak verwacht.

Standaard, frequent en passend betekenen niet hetzelfde. Een veelgebruikte vorm kan 
buiten de officiële norm vallen. Omgekeerd kan een standaardvorm in een informeel 
gesprek afstandelijk klinken.
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De Nederlandse standaardtaal is niet eenvoudigweg uit één modern dialect ontstaan. Bij 
de vorming ervan speelden geschreven tradities, taalcontact, politieke en economische 
machtsverschuivingen en stedelijke taalvariëteiten een rol. In eerdere perioden hadden 
steden in de Zuidelijke Nederlanden invloed; later werd de invloed van Holland groter. 
Zo'n geschiedenis is geen rechte vervanging van ‘Zuidelijk’ door ‘Hollands’ en evenmin 
het verhaal van één zuivere bron.

Taalkeuze en taalhouding
Een passende stijl kiezen. Taalgebruikers passen hun taal aan gesprekspartner, doel en 
medium aan. Hoi Sam en Geachte mevrouw De Vries kunnen beide passend zijn, maar 
niet in dezelfde situatie. Zo'n stijlverschuiving laat zien dat kunnen variëren een 
onderdeel van taalvaardigheid is.

Mensen kunnen een uitspraak of woordkeuze mooi, slordig, vriendelijk of afstandelijk 
vinden. Zo'n waardering van een taalvorm of spreker heet een taalhouding. Die houding 
zegt vaak minstens zoveel over sociale verhoudingen als over de taalvorm zelf.

Meertaligheid en taalrepertoire
Verschillende talige mogelijkheden. Meertaligheid omvat het gebruik van meer dan 
één taal of variëteit. Vaardigheid hoeft niet in iedere taal, situatie en activiteit gelijk 
verdeeld te zijn. Iemand kan thuis over bepaalde onderwerpen een andere taal 
gebruiken dan op school of online. Het geheel van iemands beschikbare talen en 
manieren van taalgebruik heet het taalrepertoire.

Wisselen tussen talen of variëteiten wordt codewisseling genoemd wanneer de wisseling 
binnen een gesprek of uiting plaatsvindt. Dat kan samenhangen met onderwerp, 
gesprekspartner, citaat, identiteit of het meest beschikbare woord. Codewisseling is niet 
automatisch bewijs dat iemand talen onvoldoende beheerst. Een verantwoorde analyse 
kijkt naar het patroon en de context en leidt taalvaardigheid niet af uit een naam, 
uiterlijk of veronderstelde groepsachtergrond.

Uitbreiding: preciezere benamingen voor variatie
Waarom deze uitbreiding? Voor de hoofdlijn volstaan taalvariëteit, dialect en register. 
In onderzoek zijn soms preciezere labels nodig om aan te geven met welk soort omgeving 
een patroon vooral samenhangt.

Een regiolect wordt met een grotere regio verbonden en een sociolect met een sociale 
groep. De grenzen tussen zulke categorieën zijn niet scherp. Eén taalgebruiker kan 
bovendien kenmerken uit meerdere variëteiten gebruiken. De labels zijn daarom 
hulpmiddelen bij een onderzoeksvraag en geen vaste hokjes waarin iedere spreker 
volledig past.

Terug naar de kern. Hoi Sam en Geachte mevrouw De Vries kunnen beide passend zijn, 
omdat taalkeuzes samenhangen met relatie, doel en situatie. Sociolinguïstiek onderzoekt 
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de patronen en waarderingen achter zulke variatie. Ook meertaligheid en het kunnen 
wisselen tussen taalvormen behoren tot het taalrepertoire van een taalgebruiker.
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Hoofdstuk 13 – Historische en vergelijkende taalkunde

Centrale vraag
Hoe veranderen talen, en hoe kan historische verwantschap worden onderzocht?

Kort antwoord
Talen veranderen doordat mensen ze blijven gebruiken. Onderzoekers vergelijken taal 
uit verschillende perioden en verschillende talen om veranderingen en mogelijke 
verwantschap te onderzoeken. Eén opvallend gelijkend woord is daarvoor nog geen 
voldoende bewijs.

Startvoorbeeld
Nederlands boek, Duits Buch en Engels book lijken op elkaar. Die gelijkenis is een ingang 
voor onderzoek, maar nog geen zelfstandig bewijs. Ook oudere vormen, betekenissen en 
regelmatige overeenkomsten in andere woorden moeten worden gecontroleerd.

Taal vergelijken door de tijd
Talen veranderen terwijl mensen ze gebruiken. Nieuwe woorden komen op, bestaande 
woorden krijgen andere betekenissen en uitspraak- of zinsbouwpatronen kunnen 
geleidelijk verschuiven. Historische taalkunde onderzoekt zulke ontwikkelingen door 
gegevens uit verschillende perioden zorgvuldig te vergelijken.

Een geschreven bron uit het verleden is geen geluidsopname en ook geen volledige 
weergave van al het toenmalige taalgebruik. Een spelling kan aanwijzingen geven, maar 
ook een schrijfgewoonte weerspiegelen. Daarom noteert een onderzoeker altijd onder 
meer de datering, plaats, tekstsoort en herkomst van de bron.

Meer uitleg: synchroon en diachroon
Een onderzoeker kan taal binnen één gekozen periode beschrijven. Zo'n benadering heet 
synchroon. De vraag kan bijvoorbeeld zijn welke aanspreekvormen in een verzameling 
brieven uit één afgebakende periode voorkomen.

Een onderzoek dat een ontwikkeling tussen perioden volgt, heet diachroon. Dan 
vergelijkt de onderzoeker bijvoorbeeld aanspreekvormen uit oudere en nieuwere 
brieven. Synchroon en diachroon benoemen dus het gekozen tijdsperspectief. Ook oude 
taal kan synchroon worden beschreven en moderne taal kan onderdeel zijn van een 
diachrone vergelijking.

Onderzoeksvraag Tijdsperspectief Benadering

Welke 
aanspreekvormen 

één tijdsdoorsnede synchroon
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Onderzoeksvraag Tijdsperspectief Benadering

komen in brieven uit 
één gekozen periode 
voor?

Hoe veranderen 
aanspreekvormen 
tussen oudere en 
nieuwere brieven?

ontwikkeling door de tijd diachroon

Talen met elkaar vergelijken
Overeenkomsten tussen talen kunnen op een gemeenschappelijke geschiedenis wijzen, 
maar ook door toeval of taalcontact ontstaan. Talen nemen bijvoorbeeld woorden van 
elkaar over. Eén modern woordpaar dat op elkaar lijkt, bewijst daarom nog niet dat de 
talen historisch nauw verwant zijn.

Vergelijkende taalkunde onderzoekt zulke overeenkomsten systematisch. De 
onderzoeker vergelijkt niet alleen de huidige vorm, maar ook oudere vindplaatsen, 
betekenissen en terugkerende klankrelaties in meerdere woorden.

Een historische onderzoeksroute

Stap Vraag Waarom is deze stap nodig?

1. Onderzoeksvraag 
afbakenen

Gaat het om verandering binnen 
één taal of om mogelijke 
verwantschap tussen talen?

bepaalt welke gegevens moeten worden 
vergeleken

2. Bronnen 
beschrijven

Uit welke periode, plaats en 
tekstsoort komen de vormen?

voorkomt dat onvergelijkbare gegevens 
ongemerkt worden samengevoegd

3. Vormen en 
betekenissen 
vergelijken

Lijken de woorden alleen uiterlijk 
op elkaar of komen vorm én 
betekenis historisch overeen?

één moderne gelijkenis is onvoldoende

4. Terugkerende 
patronen zoeken

Keert dezelfde klankrelatie in 
meerdere woorden terug?

een regelmatig patroon is sterker bewijs 
dan één opvallend geval

5. Andere 
verklaringen toetsen

Kan de overeenkomst door toeval, 
ontlening of taalcontact zijn 
ontstaan?

verwantschap is niet de enige mogelijke 
verklaring

6. Voorzichtige 
conclusie formuleren

Welke ontwikkeling of historische 
relatie ondersteunen de gegevens?

de conclusie mag niet verder gaan dan 
het onderzochte bewijs

Deze route is geen automatisch stappenplan dat één onbetwist antwoord oplevert. 
Nieuwe bronnen of een andere analyse kunnen een historische conclusie verfijnen. De 
route maakt wel zichtbaar waarom verantwoord historisch onderzoek meer vraagt dan 
woorden naast elkaar zetten.
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Meer uitleg: etymologie en cognaten
Etymologie onderzoekt de herkomst en geschiedenis van een woord. Bij boek, Buch en 
book kijkt een etymoloog dus naar oudere vormen, betekenissen en vaste 
overeenkomsten met andere woorden. De huidige gelijkenis is het begin van de vraag en 
niet het volledige antwoord.

Wanneer woorden in verschillende talen uit dezelfde historische vorm zijn 
voortgekomen, heten ze cognaten. Cognaten hebben een gedeelde geschiedenis. Het 
begrip zegt niet alleen dat woorden tegenwoordig op elkaar lijken of ongeveer hetzelfde 
betekenen.

Uitbreiding: verschillende onderdelen kunnen veranderen
Historische verandering beperkt zich niet tot afzonderlijke klanken of nieuwe woorden. 
Ook betekenissen en grammaticale functies kunnen zich geleidelijk ontwikkelen.

Vergelijk Ik ga naar huis met Ik ga morgen bellen. In de eerste zin drukt gaan duidelijk 
een verplaatsing uit. In de tweede zin kan de constructie gaan + werkwoord mede een 
toekomstgerichte betekenis hebben. Om van historische verandering te spreken, moet 
een onderzoeker met gedateerde gegevens laten zien hoe zo'n gebruik zich door de tijd 
ontwikkelt.

Wanneer een woord of constructie geleidelijk een meer grammaticale functie krijgt, heet 
dat grammaticalisatie. Het voorbeeld met gaan maakt de mogelijke richting begrijpelijk, 
maar is op zichzelf geen volledig historisch bewijs. Daarvoor zijn meerdere vindplaatsen 
uit verschillende perioden nodig.

Ook woordbetekenissen kunnen ruimer, beperkter of anders gewaardeerd worden. De 
onderzoeker vergelijkt dan betekenissen in gedateerde contexten en vermijdt de 
aanname dat een moderne betekenis vroeger hetzelfde was. Een historische verklaring 
bepaalt bovendien niet welke vorm of betekenis tegenwoordig officieel juist of sociaal 
passend is.

Verdieping: reconstructie en het stamboommodel
Waarom deze verdieping? Soms is een oudere gemeenschappelijke taalvorm niet 
rechtstreeks in een bewaarde bron gevonden. Onderzoekers kunnen dan proberen 
kenmerken van die vorm af te leiden uit terugkerende overeenkomsten tussen verwante 
talen.

Wanneer een bepaalde klank in de ene taal herhaaldelijk correspondeert met een 
bepaalde klank in een andere taal, spreken onderzoekers van een regelmatige 
klankcorrespondentie. Pas een reeks van zulke terugkerende relaties kan grond bieden 
om iets over een oudere vorm voor te stellen.
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Het beredeneerd afleiden van een niet rechtstreeks overgeleverde oudere taalvorm heet 
reconstructie. Een reconstructie is een controleerbaar wetenschappelijk model. Zij is 
geen opname en geen zekerheid over hoe iedere spreker de vorm exact uitsprak.

Een taalstamboom kan de voorgestelde verwantschapsrelaties vervolgens overzichtelijk 
weergeven. De vertakkingen laten zien dat talen een gemeenschappelijke voorouder 
kunnen hebben. Ze betekenen niet dat de ene moderne taal uit een andere moderne taal 
is ontstaan.

Taalstamboom als beperkt verwantschapsmodel

Het stamboommodel heeft ook een duidelijke beperking: taalcontact en wederzijdse 
beïnvloeding zijn er slecht in zichtbaar. Woorden en patronen kunnen zich tussen talen 
verspreiden zonder dat daarvoor een nieuwe gezamenlijke voorouder hoeft te worden 
aangenomen. Wie dit verder wil onderzoeken, vindt achter in de gids een 
wetenschappelijke bron over de Germaanse taalfamilie en de beperkingen van het 
stamboommodel.

Terug naar de kern. De overeenkomst tussen boek, Buch en book opent een 
onderzoeksvraag. Een verantwoorde conclusie vraagt vervolgens om beschreven 
bronnen, historische betekenissen, terugkerende patronen en controle van alternatieve 
verklaringen zoals taalcontact. Reconstructies en taalstambomen vatten een analyse 
samen, maar zijn geen letterlijke geschiedenis van hoe mensen spraken.
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Hoofdstuk 14 – Hoe leren mensen taal?

Centrale vraag
Hoe leren kinderen en volwassenen één of meer talen begrijpen en gebruiken?

Kort antwoord
Mensen leren taal door taal te horen of via gebarentaal waar te nemen en door met 
anderen te communiceren. Zij herkennen patronen, proberen vormen uit en stellen hun 
kennis door nieuwe ervaringen steeds bij. Dit ontwikkelingsproces heet taalverwerving.

Startvoorbeeld
Een kind dat loopte zegt in plaats van liep heeft waarschijnlijk ontdekt dat veel 
werkwoorden in de verleden tijd op -te eindigen. De vorm wijkt af van de standaardtaal, 
maar is niet willekeurig: het kind past een bekend patroon toe op een werkwoord dat een 
uitzondering vormt.

Taal leren in contact met anderen
Geen kant-en-klare regels. Een kind krijgt niet eerst alle woorden en taalregels 
uitgelegd. Het hoort of ziet taal in terugkerende situaties. Een verzorger zegt bijvoorbeeld 
Waar is je jas? terwijl de jas wordt gezocht. Door zulke ervaringen raken vormen, 
betekenissen en situaties met elkaar verbonden.

Taalaanbod. Alle taal die een lerende in zulke situaties tegenkomt, heet het taalaanbod. 
In wetenschappelijke teksten wordt ook het Engelse woord input gebruikt. Niet alleen de 
hoeveelheid telt. Ook afwisseling, begrijpelijkheid, interactie en de situaties waarin taal 
voorkomt, kunnen van belang zijn.

Zelf patronen ontdekken. Leren is meer dan nadoen. Een kind kan loopte zeggen 
zonder die vorm letterlijk gehoord te hebben. Het past dan het patroon van werkte en 
fietste toe op het onregelmatige werkwoord lopen. Een ontdekt patroon te ruim toepassen 
heet overgeneralisatie.

Vanuit de standaardtaal is loopte niet juist. Voor een onderzoeker kan de vorm juist laten 
zien welke regelmaat het kind heeft ontdekt. Door nieuwe ervaringen leert het kind 
vervolgens dat lopen een afwijkende verleden tijd heeft. De norm beoordeelt de vorm; 
taalonderzoek probeert haar te verklaren.

Een globale ontwikkelingslijn
Taalontwikkeling bestaat uit processen die elkaar overlappen. De onderstaande indeling 
helpt om de grote lijn te zien. Het is geen kalender met vaste leeftijden en ook geen toets 
voor de ontwikkeling van één kind.
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Globale lijn Wat gebeurt er bijvoorbeeld? Belangrijke kanttekening

waarnemen en 
contact maken

een baby reageert op stemmen, 
gebaren, ritme en beurtwisseling

waarnemen begint eerder dan zelf 
woorden of gebaren gebruiken

terugkerende vormen 
herkennen

een kind verbindt veelgehoorde 
klank- of gebaarvormen met 
personen, voorwerpen en 
handelingen

begrijpen en zelf gebruiken ontwikkelen 
niet precies tegelijk

vormen combineren

losse woorden of gebaren worden 
gecombineerd; terugkerende zins- 
en woordpatronen worden 
herkenbaar

korte uitingen kunnen al meer betekenen 
dan er letterlijk wordt uitgedrukt

taalgebruik uitbreiden

woordenschat, grammatica, 
gesprekken, verhalen en later ook 
schooltaal en geletterdheid groeien 
verder

deze ontwikkeling loopt door en verschilt 
per taal, situatie en persoon

Onderzoekers kunnen nagaan in welke volgorde bepaalde verschijnselen meestal 
ontstaan en hoeveel variatie daarbij voorkomt. Een gemiddelde leeftijd is echter geen 
harde einddatum. Een zorgvuldige beoordeling van een individuele taalontwikkeling 
vraagt meerdere waarnemingen en deskundigheid; dat valt buiten het doel van deze 
gids.

Waarnemen is iets anders dan uitspreken
Jonge baby's kunnen verschillen tussen veel spraakklanken waarnemen, ook wanneer 
die verschillen in hun omgevingstaal geen woorden van elkaar onderscheiden. Door 
ervaring raken zij steeds beter afgestemd op klankverschillen die in de taal of talen om 
hen heen belangrijk zijn.

Dit betekent niet dat een baby eerst alle spraakklanken ter wereld kan uitspreken en dat 
vermogen daarna verliest. Het gaat hier om waarneming: het horen van een verschil. Zelf 
een klank maken vraagt ook planning en beweging van de spraakorganen. Waarnemen 
en produceren hangen samen, maar zijn niet hetzelfde.

Een vergelijkbaar uitgangspunt geldt voor gebarentalen. Een kind moet terugkerende 
verschillen in handvorm, plaats, beweging en andere zichtbare kenmerken leren 
herkennen en gebruiken. Taalverwerving is dus niet beperkt tot gesproken taal.

Meertalige ontwikkeling
Meer dan één taal vanaf het begin. Een taal die iemand vroeg in de ontwikkeling 
verwerft, wordt vaak een eerste taal genoemd. Een kind kan vanaf het begin twee of 
meer eerste talen leren. Eerste betekent hier dus niet automatisch: belangrijkste taal of 
best beheerste taal.
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Later of in een andere omgeving. Een tweede of latere taal wordt later of naast een 
andere taal geleerd. Met vreemde taal wordt meestal een taal bedoeld die buiten lessen of 
andere leersituaties weinig wordt gebruikt. Deze benamingen beschrijven 
leeromstandigheden; in een werkelijk leven lopen die omstandigheden soms in elkaar 
over.

Talen kunnen verschillende functies krijgen. Een leerling kan in de ene taal veel 
woorden kennen over familie en dagelijkse bezigheden, maar in een andere taal meer 
woorden gebruiken voor schoolvakken. Dat verschil hoeft geen tekort te zijn. Het kan 
passen bij de situaties waarin iedere taal wordt gebruikt.

Het geheel van talen en taalvormen dat iemand kan begrijpen of gebruiken, vormt diens 
taalrepertoire. Een meting in slechts één taal en één situatie laat daarvan maar een deel 
zien. Onderzoekers kijken daarom ook naar het taalaanbod, de gebruikssituaties en de 
taak die iemand moet uitvoeren voordat zij conclusies over taalbeheersing trekken.

Uitbreiding: gevoelige perioden
Ervaring heeft niet op ieder moment precies hetzelfde effect. Een ontwikkelingsfase 
waarin een bepaald aspect gemiddeld gemakkelijker of sterker door ervaring wordt 
gevormd, heet een gevoelige periode.

De vroege afstemming op klankverschillen is daarvan een voorbeeld. Door veel contact 
met één of meer talen worden vaak gebruikte contrasten steeds vertrouwder. Minder 
vertrouwde contrasten kunnen daardoor later meer oefening vragen. De gevoeligheid 
verdwijnt echter niet op één verjaardag en werkt niet voor uitspraak, woordenschat en 
grammatica op precies dezelfde manier.

Een gevoelige periode is daarom geen uiterste houdbaarheidsdatum voor taal leren. 
Jongeren en volwassenen kunnen nieuwe talen blijven leren. Zij beschikken bovendien 
over kennis, leerstrategieën en bewuste oefenmogelijkheden die jonge kinderen nog niet 
hebben. Leeftijd kan de leerroute, het tempo en sommige uitkomsten beïnvloeden, maar 
bepaalt niet in haar eentje wat iemand kan bereiken.

Waarom deze uitbreiding? Het begrip helpt verklaren waarom vroege ervaring invloed 
kan hebben zonder de onjuiste conclusie dat later leren onmogelijk is. De bronroute 
achter in de gids verwijst naar onderzoek over taalverwerving op verschillende 
leeftijden.

Terug naar de kern. De vorm loopte laat zien dat een kind niet alleen nadoet, maar zelf 
een taalpatroon toepast. Taalverwerving groeit uit waarneming, taalaanbod, interactie 
en voortdurende bijstelling. De globale ontwikkelingslijn helpt daarbij als oriëntatie, 
maar is geen vast tijdschema voor ieder mens.
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Hoofdstuk 15 – Hoe verwerkt het brein taal?

Centrale vraag
Wat gebeurt er wanneer mensen taal begrijpen of produceren, en hoe kunnen 
onderzoekers dat bestuderen?

Kort antwoord
Tijdens spreken, luisteren, lezen en gebaren verlopen verschillende taalprocessen 
razendsnel na en naast elkaar. Onderzoekers kunnen die processen niet rechtstreeks 
bekijken. Zij leiden er iets over af uit zorgvuldig gekozen taken, gedrag en metingen van 
hersenactiviteit.

Startvoorbeeld
Je begrijpt een woord niet los van alles wat eraan voorafging. Wie zojuist brood heeft 
gelezen, kan in een proef een verwant woord als boter gemiddeld sneller herkennen dan 
een niet-verwant woord als wolk. Het eerste woord heeft dan de verwerking van het 
volgende woord beïnvloed.

Taal begrijpen en taal produceren
Begrijpen. Een luisteraar moet een voortdurend geluidssignaal verbinden met klanken, 
woorden en zinsstructuren. Tegelijk gebruikt diegene betekenis en context. Tijdens lezen 
gebeurt iets vergelijkbaars met zichtbare tekens; bij een gebarentaal worden onder meer 
handvormen en bewegingen verwerkt.

Produceren. Een spreker begint niet met een volledig uitgesproken zin in het hoofd. Een 
bedoeling wordt stapsgewijs verbonden met passende woorden, grammaticale vormen, 
klanken en spraakbewegingen. Bij gebaren gaat het onder meer om de keuze en 
uitvoering van zichtbare vormen. Meerdere stappen kunnen deels tegelijk worden 
voorbereid.

De psycholinguïstiek onderzoekt zulke processen tijdens taalbegrip en taalproductie. De 
neurolinguïstiek onderzoekt hoe hersengebieden en verbindingen die processen 
biologisch ondersteunen. De vakgebieden stellen verwante vragen, maar een 
gedragsmeting en een hersenmeting leveren niet hetzelfde soort gegevens op.

Hoe woorden elkaar kunnen activeren
Woorden liggen niet als een alfabetische lijst op één plek in het hoofd. Wie een woord 
kent, heeft kennis van bijvoorbeeld de vorm, betekenis, grammaticale mogelijkheden en 
relaties met andere woorden. Deze georganiseerde woordkennis wordt het mentale 
lexicon genoemd.
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In een proef kan een eerder woord de herkenning van een volgend woord beïnvloeden. 
Na brood wordt boter gemiddeld soms sneller herkend dan wolk. Dit effect heet 
semantische priming: semantisch verwijst naar betekenis en priming naar de invloed van 
wat kort daarvoor is aangeboden.

Zo'n verschil zegt niet dat de onderzoeker rechtstreeks ziet welk woord iemand denkt. 
Het is een gemiddeld verschil tussen zorgvuldig vergeleken proefomstandigheden. Ook 
de opdracht, de deelnemers en de gekozen woorden kunnen de uitkomst beïnvloeden.

Versprekingen als onderzoeksmateriaal
Iemand wil bijvoorbeeld een kopje koffie en een snoepje noemen, maar zegt per ongeluk 
een snoepje koffie. Zo'n verspreking kan ontstaan doordat verschillende woorden tegelijk 
in voorbereiding zijn en elkaar beïnvloeden. Ook klanken kunnen van plaats wisselen of 
te vroeg worden uitgesproken.

Een verspreking is interessant omdat zij een hoorbaar spoor kan zijn van een verder 
onzichtbaar voorbereidingsproces. Onderzoekers verzamelen daarom meerdere 
versprekingen en vergelijken hun patronen. Uit één losse verspreking kan niet 
betrouwbaar worden afgeleid welke stap precies misging.

Iedereen verspreekt zich weleens, bijvoorbeeld door haast, vermoeidheid of doordat 
meerdere formuleringen tegelijk worden voorbereid. Eén gewone verspreking wijst op 
zichzelf niet op een taal- of spraakstoornis. Een professionele beoordeling berust op een 
breder patroon en valt buiten het doel van deze gids.

Onderzoeksmethoden vergelijken
Onderzoekers kiezen een meting die bij hun vraag past. Iedere methode maakt een ander 
deel van de verwerking zichtbaar en heeft eigen beperkingen.

Methode Wat wordt gemeten?
Wat kan worden 
vergeleken?

Belangrijke beperking

reactietijd
tijd tot een reactie binnen 
een taak

bijvoorbeeld herkenning 
na verwante en niet-
verwante woorden

ook aandacht, taak en 
strategie beïnvloeden de 
tijd

oogbeweging kijkplaats en kijktijd
bijvoorbeeld waar een 
lezer vertraagt of 
terugkijkt

kijken is niet hetzelfde als 
begrijpen

EEG
elektrische activiteit aan 
de hoofdhuid

vooral wanneer een 
verandering tijdens 
verwerking optreedt

de precieze plaats is 
beperkt vast te stellen

fMRI
verandering die 
samenhangt met 
bloedtoevoer

vooral waar activiteit 
tussen taken of 
omstandigheden verschilt

het signaal is indirect en 
relatief traag
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Geen van deze methoden leest gedachten rechtstreeks. Een kleurvlak op een 
hersenafbeelding kan bijvoorbeeld een bewerkt, statistisch verschil tussen 
omstandigheden weergeven. Zonder informatie over de taak, vergelijking en analyse is 
niet duidelijk wat zo'n afbeelding aantoont.

Verdieping: netwerken in plaats van één taalcentrum
Taal kan niet verantwoord aan één enkel ‘taalcentrum’ worden toegewezen. Begrijpen, 
woorden kiezen, zinnen opbouwen en bewegingen plannen steunen op samenwerkende 
hersengebieden en verbindingen. Hersenletsel kan daardoor per persoon uiteenlopende 
gevolgen hebben.

Historische modellen met enkele bekende hersengebieden hebben belangrijk onderzoek 
op gang gebracht, maar vormen geen volledige moderne kaart van taal in het brein. Een 
afbeelding met enkele scherp begrensde taalgebieden zou daarom meer zekerheid 
suggereren dan het onderzoek biedt. Deze gids neemt zo'n vereenvoudigde 
hersenafbeelding daarom niet op.

Verdieping: verschillende taal- en spraakstoornissen
Deze optionele verdieping vraagt niet dat je de medische termen uit het hoofd leert. Ze 
worden alleen onderscheiden om duidelijk te maken dat problemen met taal, de 
planning van spraak en de uitvoering van spraak niet hetzelfde verschijnsel zijn. De 
termen horen niet bij gewone versprekingen.

Begrip Eenvoudige afbakening Wat kan worden beïnvloed?

afasie
een verworven taalstoornis, 
bijvoorbeeld na hersenletsel

taal begrijpen en taal produceren

spraakapraxie
een probleem met het plannen en 
programmeren van 
spraakbewegingen

het doelgericht voorbereiden van 
klankbewegingen

dysartrie
een probleem met de motorische 
uitvoering en spiercontrole

de verstaanbaarheid van de uitgevoerde 
spraak

Deze aandoeningen kunnen samen voorkomen, maar zijn niet hetzelfde. Vaststellen wat 
er bij één persoon speelt, vraagt onderzoek door deskundigen. De bronroute achter in de 
gids verwijst naar informatie waarin deze begrippen verder worden afgebakend.

Terug naar de kern. Het verschil tussen brood–boter en brood–wolk kan binnen een 
proef iets laten zien van snelle woordverwerking. Een verspreking kan een spoor geven 
van taalproductie. Onderzoekers moeten zulke aanwijzingen verzamelen en vergelijken: 
geen afzonderlijke meting laat rechtstreeks zien wat er in het brein gebeurt.
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Hoofdstuk 16 – Taal onderzoeken met digitale 
gegevens en computers

Centrale vraag
Hoe kunnen onderzoekers digitale taalvoorbeelden en computerprogramma's gebruiken 
om taal te onderzoeken?

Kort antwoord
Onderzoekers kunnen met computers veel taalvoorbeelden doorzoeken en vergelijken. 
Programma's kunnen ook spraak herkennen, teksten vertalen of nieuwe tekst maken. 
Om een uitkomst goed te begrijpen, moet je weten welke gegevens en werkwijze zijn 
gebruikt.

Startvoorbeeld
Stel dat je wilt weten hoe het woord duurzaam in nieuwsberichten wordt gebruikt. Eén 
voorbeeld zegt weinig. Je verzamelt daarom veel nieuwsberichten en zoekt alle plaatsen 
op waar het woord voorkomt. Vervolgens bekijk je de woorden en zinnen eromheen. Zo 
worden terugkerende betekenissen en combinaties zichtbaar.

Een digitale verzameling taalvoorbeelden
Een doelgericht samengestelde en doorzoekbare verzameling taalgegevens heet een 
corpus. Het meervoud is corpora. Een corpus kan bestaan uit geschreven teksten, 
opgenomen en uitgeschreven gesprekken of vastgelegde gebaren. De samenstelling hangt 
af van de onderzoeksvraag.

Onderzoek naar taalpatronen met zulke verzamelingen heet corpuslinguïstiek. De 
onderzoeker zoekt niet alleen voorbeelden, maar legt ook vast welke verzameling is 
gebruikt, hoe er is gezocht en welke voorbeelden wel of niet zijn meegeteld.

Een overzicht van vindplaatsen met een stukje tekst ervoor en erna heet een 
concordantie. Bij duurzaam kan zo'n overzicht bijvoorbeeld laten zien of het woord 
vooral bij energie, product of beleid staat. De omliggende tekst blijft nodig om het 
afzonderlijke voorbeeld te begrijpen.

Sommige woorden komen opvallend vaak samen voor. Zware regen is daarvan een 
mogelijk voorbeeld. Zo'n terugkerende woordcombinatie heet een collocatie. Of de 
combinatie in een bepaald corpus werkelijk opvalt, moet uit de gevonden aantallen en de 
vergelijking blijken. Eén herkenbaar voorbeeld is daarvoor niet genoeg.
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Meer uitleg: aantallen vergelijken
Hoe vaak een vorm in de onderzochte gegevens voorkomt, heet de frequentie. Stel dat 
duurzaam 50 keer voorkomt in een verzameling van 10.000 woorden en 100 keer in een 
verzameling van 100.000 woorden. Het tweede losse aantal is hoger, maar de 
verzamelingen zijn niet even groot.

In de eerste verzameling is één op de 200 woorden duurzaam. In de tweede is dat één op 
de 1.000 woorden. Wanneer de omvang wordt meegerekend, gaat het om relatieve 
frequentie. Daardoor kunnen verzamelingen eerlijker worden vergeleken.

Een verschil in verhouding vertelt nog niet waarom het woord vaker voorkomt. 
Misschien verschillen de perioden, onderwerpen, tekstsoorten of groepen taalgebruikers. 
Aantallen vormen daarom een beginpunt voor interpretatie en geen volledige verklaring.

Past de verzameling bij de vraag?
Stel dat je wilt onderzoeken hoe jongeren onderling praten. Een zeer grote verzameling 
nieuwsartikelen past dan niet goed bij je vraag. De teksten zijn journalistiek geschreven 
en bevatten geen gesprekken tussen jongeren. Meer gegevens lossen die verkeerde 
aansluiting niet op.

Deze passendheid tussen de verzameling en de onderzoeksvraag heet representativiteit. 
Een verzameling nieuwsartikelen kan goed passen bij onderzoek naar journalistiek 
taalgebruik. Voor onderzoek naar gesprekken tussen jongeren past dezelfde verzameling 
juist niet. Je beoordeelt representativiteit dus altijd bij een bepaalde vraag.

Een corpus blijft een selectie. Een onderzoeker vermeldt daarom welke periode, 
tekstsoorten, media en taalgebruikers erin voorkomen. Ook ontbrekende groepen of 
situaties begrenzen de conclusie.
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Van corpusselectie naar verantwoorde interpretatie

Welk hulpmiddel past bij je vraag?
Een corpus laat zien hoe woorden en zinnen in de verzamelde teksten of gesprekken 
worden gebruikt. Het beslist niet welke spelling je in een bepaalde zin nodig hebt. Zoek je 
bijvoorbeeld op gebeurt en gebeurd, dan kun je beide vormen aantreffen. Alleen het 
aantal vindplaatsen vertelt nog niet welke vorm in jouw zin past.

Voor een andere vraag heb je daarom soms een ander hulpmiddel nodig. In een 
woordenboek zoek je bijvoorbeeld de betekenis van een woord op. Voor de officieel 
afgesproken spelling gebruik je een officiële spellingbron, zoals Woordenlijst.org. De drie 
hulpmiddelen kunnen elkaar aanvullen, maar geven niet hetzelfde soort antwoord.

Als je wilt weten… Kijk dan eerst in… Daar vind je vooral…

hoe een woord in 
bepaalde teksten of 
gesprekken wordt 
gebruikt

een corpus voorbeelden uit die verzameling

wat een woord 
betekent

een woordenboek uitleg over betekenis en gebruik

hoe een woord 
officieel wordt gespeld

een officiële spellingbron de afgesproken schrijfwijze

Computers die taal verwerken
Computers kunnen worden ingezet om taal te herkennen, analyseren, vertalen of voort 
te brengen. Dit toepassingsgebied heet taaltechnologie. Voorbeelden zijn 
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spraakherkenning, automatische ondertiteling, zoekmachines en programma's die 
woordsoorten herkennen.

Zo'n systeem ‘begrijpt’ de invoer niet vanzelf op dezelfde manier als een mens. De 
uitkomst hangt af van gegevens, ontwerpkeuzes en de taak waarvoor het systeem is 
gemaakt. Automatische ondertiteling kan bijvoorbeeld een naam verwarren met een 
bekend woord, vooral bij achtergrondgeluid of een uitspraak die weinig in de 
trainingsgegevens voorkwam.

Generatieve AI als één toepassing
Een taalmodel heeft uit veel taalvoorbeelden patronen geleerd en berekent welke 
woorden of woorddelen waarschijnlijk kunnen volgen. Zo kan generatieve AI nieuwe 
tekst maken die vloeiend klinkt. Dat bewijst echter niet dat de feiten, bronverwijzingen of 
taalkundige analyse juist zijn.

AI kan helpen bij het bedenken van zoektermen, het verkennen van mogelijke analyses 
of het voorlopig formuleren van een uitleg. Daarna wordt iedere controleerbare 
bewering nagegaan bij een bron die bij de vraag past. Een AI-antwoord is zelf geen 
zelfstandige bron van taalkundige waarheid.

Ook ongelijke gegevens, privacy, auteursrecht en veranderende actualiteit kunnen bij het 
gebruik een rol spelen. Websites, menu's en digitale hulpmiddelen kunnen bovendien 
veranderen. Een beschreven klikroute of functie moet daarom bij publicatie opnieuw 
worden gecontroleerd.

Generatieve AI is in deze gids één onderdeel van taaltechnologie. Het krijgt geen 
overheersende plaats: corpusonderzoek, woordenboeken, officiële normen en 
wetenschappelijke bronnen blijven ieder nodig voor hun eigen soort vraag.

Verdieping: informatie en labels toevoegen
Waarom deze verdieping? Om voorbeelden gericht te kunnen selecteren, moet een 
onderzoeker weten waar ze vandaan komen. Gegevens over bijvoorbeeld periode, 
tekstsoort, medium, spreker of bron heten metadata. Daarmee kan bijvoorbeeld alleen 
het materiaal uit een bepaalde periode worden onderzocht.

Aan taalgegevens kunnen ook taalkundige labels worden toegevoegd. Dit heet annotatie. 
Een woord kan bijvoorbeeld het label werkwoord krijgen. Door zulke labels kan een 
onderzoeker gerichter zoeken, maar een automatisch toegevoegd label kan onjuist zijn 
en moet zo nodig worden gecontroleerd.

Een ander label kan verschillende woordvormen bij een grondvorm onderbrengen. 
Loopt, liep en gelopen horen dan bij het lemma lopen. Zoeken op het lemma kan alle 
gekoppelde vormen opleveren. Metadata, annotatie en lemma hebben dus verschillende 
functies en worden hier daarom afzonderlijk geïntroduceerd.
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Terug naar de kern. De gevonden voorbeelden van duurzaam zeggen iets over de 
gekozen verzameling en zoekopdracht. Aantallen moeten in verhouding worden bekeken 
en de verzameling moet bij de onderzoeksvraag passen. Corpusgegevens, naslagwerken, 
officiële bronnen en AI-uitvoer leveren verschillende soorten informatie; een goede 
conclusie begint daarom bij passende bronkeuze en controle.
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Hoofdstuk 17 – Van taalkundig inzicht naar een 
passende uitleg

Centrale vraag
Hoe helpt taalkundige kennis je om een taalvraag beter te begrijpen en de juiste 
vervolgroute te kiezen?

Kort antwoord
Taalkunde helpt je herkennen welk taalonderdeel bij een vraag betrokken is en hoe 
taalpatronen werken. Daarna kun je gerichter kiezen voor een verklaring, officiële regel, 
stappenplan of korte uitlegkaart. Die routes vullen elkaar aan, maar hebben niet 
hetzelfde doel.

Startvoorbeeld
In Morgen belt Noor Amir terug kun je de persoonsvorm en zinsdelen benoemen. Je kunt 
ook onderzoeken waarom morgen vooraan kan staan, waarom belt op de tweede positie 
komt en hoe terugbellen in deze zin wordt gesplitst. Dezelfde zin roept dus verschillende 
vragen op. Het antwoord hangt af van wat je wilt weten.

Eerst vaststellen wat voor vraag je hebt

Route Vraag die erbij past Voorbeeld

taalkundige 
verklaring

Hoe is dit taalverschijnsel 
opgebouwd of georganiseerd?

Waarom staat het finiete werkwoord hier 
op de tweede positie?

officiële norm
Welke vorm of schrijfwijze is 
officieel afgesproken?

Hoe moet ik dit woord spellen?

didactische werkwijze
Welke stappen helpen mij deze 
schooltaak uit te voeren?

Hoe vind ik de persoonsvorm?

grens of bijzonder 
geval

Wanneer werkt de gewone uitleg 
niet volledig?

Welke zinnen vragen om een aanvullende 
proef of analyse?

De routes kunnen bij dezelfde taalvraag samenkomen. Een stappenplan kan je 
bijvoorbeeld helpen de persoonsvorm te vinden, terwijl de syntaxis verklaart wat een 
finiet werkwoord is en waarom de plaats van die vorm in de zin belangrijk is. Het 
stappenplan is daarmee nog geen volledige taalkundige theorie; de theorie is niet 
automatisch het handigste eerste stappenplan.
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Eén zin, verschillende analyses
Bij Morgen belt Noor Amir terug kan de schoolgrammatica de persoonsvorm, het 
onderwerp, het lijdend voorwerp en de bijwoordelijke bepaling benoemen. Daarvoor 
kun je de Gids Redekundig ontleden gebruiken.

De syntaxis kijkt anders naar dezelfde zin. Noor en Amir vormen ieder een 
naamwoordgroep. Het finiete werkwoord belt staat in deze mededelende hoofdzin op de 
tweede positie. Hoofdstuk 7 legt deze woordgroepen en V2-volgorde uit zonder het 
volledige systeem van redekundig ontleden te herhalen.

De morfologie kan vervolgens de vormen van het werkwoord en de opbouw van 
terugbellen onderzoeken. De pragmatiek vraagt waarom de spreker juist morgen vooraan 
zet. Deze analyses spreken elkaar niet tegen. Ze richten zich op verschillende onderdelen 
van hetzelfde taalgebruik.

Van begrijpen naar toepassen
Deze gids introduceert taalkunde en de belangrijkste begrippen waarmee taalvorm, 
betekenis en gebruik kunnen worden onderzocht. De uitleg is vereenvoudigd voor 
onderwijsgebruik. Zij probeert de wetenschappelijke kern herkenbaar te houden, maar 
behandelt niet iedere theorie, discussie of uitzondering.

Taalkundig inzicht kan een schooltaak begrijpelijker maken. Kennis van klanken en 
woorddelen kan bijvoorbeeld helpen verklaren waarom een spellingprobleem ontstaat. 
De officiële spelling bepaalt vervolgens welke schrijfwijze geldt. Een verklaring vervangt 
de norm dus niet; voor regels en zoekstappen gebruik je de Spellingsgids.

Hetzelfde geldt voor grammatica. Deze gids verklaart onderliggende taalpatronen, maar 
schrijft de volledige benoemingssystemen niet opnieuw uit. Voor woordsoorten gebruik 
je de Gids Taalkundig ontleden. Voor zinsdelen en zinsfuncties gebruik je de Gids 
Redekundig ontleden.

Kies de route die bij jou en je vraag past
Niet iedere lezer heeft dezelfde ingang nodig. Een niveauaanduiding kan richting geven, 
maar bepaalt niet wat jij kunt begrijpen. Interesse, voorkennis, het onderwerp en de 
vorm van de uitleg kunnen minstens zo belangrijk zijn.
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Routekaart naar de gidsen en uitleg op Taal-coach.nl

Als je vooral wilt… Kies dan eerst… Ga daarna eventueel verder met…

snel kennismaken met 
een begrip

een uitlegkaart op Taal-coach.nl het bijbehorende hoofdstuk in deze gids

een taalverschijnsel 
begrijpen

de centrale vraag, het korte 
antwoord en de basisuitleg in deze 
gids

Uitbreiding of Verdieping

de officiële spelling 
vinden

de Spellingsgids of officiële 
spellingbron

een taalkundige verklaring in deze gids

woordsoorten 
benoemen

de Gids Taalkundig ontleden hoofdstuk 6 over woordopbouw

zinsdelen en 
zinsfuncties 
benoemen

de Gids Redekundig ontleden hoofdstuk 7 over zinsstructuur

Een uitlegkaart is meestal korter en concreter dan een hoofdstuk, maar korter betekent 
niet voor iedereen eenvoudiger. Een voorbeeld of extra tussenstap kan juist helpen. 
Daarom kun je binnen deze gids beginnen bij de centrale vraag en het korte antwoord en 
daarna alleen verder lezen voor zover dat bij je vraag en belangstelling past.

Gerichter vaststellen waar je vastloopt
Wanneer je iets niet begrijpt, zit het probleem niet altijd in de hele uitleg. Misschien is 
één klankonderscheid, woorddeel, zinsstructuur, betekenis of verwijzing in de context 
onduidelijk. Taalkundige begrippen helpen je preciezer aanwijzen waar de moeilijkheid 
zit.
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Dat maakt gerichtere hulp mogelijk. Je kunt eerst het onbekende begrip opzoeken, een 
voorbeeld vergelijken of naar het voorafgaande hoofdstuk teruggaan. Een docent of 
begeleider kan dezelfde indeling gebruiken om niet automatisch de volledige uitleg te 
herhalen.

Taalkunde levert daarmee geen allesomvattende onderwijsmethode. Zij biedt vragen, 
begrippen en onderzoekswijzen waarmee jij taal beter kunt bekijken en waarmee uitleg 
nauwkeuriger kan worden gekozen.

Terug naar de kern. Deze gids helpt je taalverschijnselen herkennen, benoemen en 
verklaren. Daarna kies je de route die bij je vraag past: een korte uitlegkaart, verdere 
taalkundige verdieping, een officiële spellingbron of een stappenplan voor ontleden.
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Begrippenlijst
In deze alfabetische lijst kun je vaktermen terugzoeken die in de hoofdstukken zijn 
uitgelegd. De omschrijvingen vatten de betekenis binnen deze gids samen; ze vervangen 
de voorbeelden en toelichting in het betreffende hoofdstuk niet.

Aanzet of onset — gedeelte van een lettergreep vóór de kern.

Afasie — verworven taalstoornis die het begrijpen en produceren van taal kan 
beïnvloeden.

Afsluiting of coda — gedeelte van een lettergreep na de kern.

Allofoon — uitspraakvariant van een foneem die in de besproken context geen ander 
woord oplevert.

Allomorf — een van de verschillende vormen waarin hetzelfde morfeem kan 
verschijnen.

Ambiguïteit — meerduidigheid waarbij een vorm meer dan één analyse of interpretatie 
toelaat.

Annotatie — toegevoegde informatie bij taalgegevens, zoals een woordsoort- of 
lemmalabel.

Arbitrair — niet door een natuurlijke noodzakelijkheid verbonden; de relatie tussen 
taalvorm en betekenis berust vaak op conventie.

Codewisseling — wisseling tussen talen of taalvariëteiten binnen een gesprek of uiting.

Cognaten — woorden in verschillende talen die uit dezelfde historische vorm zijn 
voortgekomen.

Coherentie — de begrijpelijke inhoudelijke samenhang die een lezer of luisteraar 
opbouwt.

Cohesie — zichtbare samenhang door taalvormen zoals verwijzingen, herhaling en 
verbindingswoorden.

Collocatie — woordcombinatie die in taalgegevens geregeld samen voorkomt.

Concordantie — overzicht van vindplaatsen van een zoekvorm met omliggende context.

Constituent — woord of woordgroep die binnen een syntactische analyse één structurele 
eenheid vormt.

Context — relevante omstandigheden rond een uiting, zoals eerdere taal, plaats, tijd, 
deelnemers en gedeelde kennis.

Conventie — gedeelde afspraak of gewoonte waardoor taalgebruikers een vorm op een 
bepaalde manier begrijpen of gebruiken.

Corpus — doelgericht samengestelde, doorzoekbare verzameling taalgegevens.
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Corpuslinguïstiek — onderzoek naar taalpatronen met doelgericht samengestelde, 
doorzoekbare verzamelingen taalgegevens.

Descriptief — gericht op het beschrijven en verklaren van taalgebruik.

Diachroon — gericht op ontwikkeling of vergelijking door de tijd.

Dysartrie — probleem met de motorische uitvoering en spiercontrole, waardoor spraak 
minder verstaanbaar kan worden.

Etymologie — onderzoek naar de herkomst en geschiedenis van woorden.

Finiet — werkwoordsvorm die onder meer tijd uitdrukt en vaak afstemt op persoon en 
getal.

Flexie — vorming van grammaticale varianten van hetzelfde lexeem.

Foneem — abstracte klankeenheid die binnen een taal woorden van elkaar kan 
onderscheiden.

Fonetiek — onderzoek naar productie, akoestische eigenschappen en waarneming van 
spraak.

Fonologie — onderzoek naar de functie en organisatie van klanken binnen een taal.

Fonotaxis — patronen die bepalen welke klanken in een taal op bepaalde plaatsen 
kunnen worden gecombineerd.

Frequentie — het aantal keren dat een vorm in de onderzochte taalgegevens voorkomt.

Gemotiveerd — in vorm of opbouw gedeeltelijk verklaarbaar vanuit herkenbare 
onderdelen of relaties.

Gevoelige periode — ontwikkelingsperiode waarin een bepaald aspect van 
taalverwerving gemiddeld gunstige omstandigheden kent, zonder één absolute 
leeftijdsgrens.

Grammaticalisatie — ontwikkeling waarbij een woord of constructie geleidelijk een 
meer grammaticale functie krijgt.

Homonymie — gelijkheid van woordvorm bij betekenissen die als verschillende 
woorden worden behandeld.

Historische taalkunde — onderzoek naar verandering van klanken, woorden, 
grammatica en betekenissen door de tijd.

Hypothese — toetsbare voorlopige verklaring of verwachting.

Implicatuur — aanvullende betekenis die uit een uiting en context wordt afgeleid 
zonder letterlijk te zijn uitgesproken.

Indirecte taalhandeling — taalhandeling die wordt uitgevoerd met een vorm die 
gewoonlijk met een ander gebruiksdoel wordt verbonden.

Interpretatie — betekenis die een taalgebruiker aan een uiting toekent.
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Kern of nucleus — centraal deel van een lettergreep, in het Nederlands gewoonlijk 
gevormd door een klinker.

Lemma — woordenboekachtige grondvorm waaronder verschillende woordvormen 
kunnen worden samengenomen.

Lettergreep of syllabe — klankeenheid met een kern en eventueel een aanzet en 
afsluiting.

Lexeem — abstracte woordeenheid waaronder verschillende grammaticale vormen 
worden samengenomen.

Maximes van Grice — vier soorten verwachtingen over hoeveelheid, betrouwbaarheid, 
relevantie en helderheid van informatie in samenwerking tijdens gesprekken.

Metadata — gegevens over taalgegevens, bijvoorbeeld periode, genre, medium of 
spreker.

Mentaal lexicon — georganiseerde woordkennis die betrokken is bij het herkennen en 
gebruiken van woorden.

Minimaal paar — twee woorden met een verschillende betekenis die op één klankplaats 
van elkaar verschillen.

Modaliteit — kanaal waarin taal wordt gerealiseerd, bijvoorbeeld gesproken, via 
gebarentaal of schriftelijk.

Morfeem — kleinste eenheid waaraan een betekenis of grammaticale functie wordt 
toegekend.

Morfologie — onderzoek naar de interne opbouw en vorming van woorden.

Naamwoordgroep of noun phrase (NP) — woordgroep met een zelfstandig naamwoord 
of voornaamwoord als kern.

Neurolinguïstiek — onderzoek naar de biologische ondersteuning van taalverwerking 
en taalproductie.

Operationaliseren — een algemeen begrip vertalen naar waarneembare of meetbare 
kenmerken.

Overgeneralisatie — toepassing van een geleerd patroon op een vorm waarvoor in de 
doeltaal een uitzondering geldt.

Polysemie — aanwezigheid van meerdere herkenbaar verwante betekenissen bij één 
woord.

Pragmatiek — onderzoek naar betekenis en handelen met taal in context.

Prescriptief of normatief — gericht op regels voor juist of passend taalgebruik binnen 
een bepaalde norm of situatie.
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Presuppositie — achtergrondinformatie die in een uiting als bekend of aangenomen 
wordt behandeld.

Productiviteit — mogelijkheid om een taalpatroon ook bij nieuwe vormen te gebruiken.

Psycholinguïstiek — onderzoek naar de verwerking en productie van taal tijdens 
bijvoorbeeld spreken, luisteren en lezen.

Reconstructie — beredeneerd model van een niet rechtstreeks overgeleverde oudere 
taalvorm, gebaseerd op terugkerende historische patronen.

Regiolect — taalvariëteit die met een grotere regio wordt verbonden.

Register — taalgebruik dat samenhangt met een soort situatie, doel of activiteit.

Relatieve frequentie — frequentie waarbij rekening wordt gehouden met de omvang 
van de onderzochte verzameling, zodat verzamelingen eerlijker kunnen worden 
vergeleken.

Representativiteit — mate waarin onderzochte gegevens passend zijn voor de grotere 
groep of het taalgebruik waarover een conclusie wordt getrokken.

Rijm of rhyme — deel van een lettergreep dat bestaat uit de kern en een eventuele 
afsluiting.

Semantiek — onderzoek naar betekenis van woorden, woordgroepen en zinnen.

Semantische priming — invloed van een eerder aangeboden woord op de verwerking 
van een volgend woord; een betekenisverwant woord kan in een proef gemiddeld sneller 
worden herkend.

Sociolect — taalvariëteit die met een sociale groep wordt verbonden.

Sociolinguïstiek — onderzoek naar de samenhang tussen taalgebruik en sociale 
omgeving.

Spraakklankcontrast — hoorbaar verschil tussen twee spraakklanken; wanneer het 
woorden onderscheidt, kan het fonologisch relevant zijn.

Spraakapraxie — probleem met de planning van spraakbewegingen.

Standaardtaal — historisch en maatschappelijk geselecteerde en voor bepaalde 
domeinen genormeerde taalvariëteit.

Synchroon — gericht op taal binnen één gekozen periode of tijdsdoorsnede.

Syntaxis — onderzoek naar de structuur van woordgroepen en zinnen.

Taalaanbod of input — taalgebruik dat een lerende hoort, ziet of via gebarentaal 
waarneemt en waaruit patronen kunnen worden geleerd.

Taalhandeling — handeling die iemand met taal verricht, zoals vragen, beloven of 
waarschuwen.
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Taalhouding — waardering van een taalvorm, taalvariëteit of spreker, bijvoorbeeld als 
mooi, slordig, vriendelijk of afstandelijk.

Taalmodel — computermodel dat patronen in reeksen taaleenheden berekent en op 
basis daarvan taal kan voorspellen of genereren.

Taalrepertoire — geheel van talen, variëteiten, registers en stijlen waarover een 
taalgebruiker beschikt.

Taaltechnologie — gebruik van taalkundige gegevens en computermethoden om taal te 
analyseren, herkennen, vertalen of genereren.

Taalvariëteit — herkenbare verzameling taalvormen en gebruikspatronen.

Taalverwerving — geleidelijk proces waarin iemand kennis en gebruik van een of meer 
talen ontwikkelt.

V2 — patroon waarbij het finiete werkwoord in Nederlandse mededelende hoofdzinnen 
doorgaans op de tweede zinspositie staat.

Vergelijkende taalkunde — onderzoek dat talen systematisch vergelijkt om onder meer 
historische verwantschap en taalcontact te beoordelen.

Werkwoordgroep of verb phrase (VP) — woordgroep waarin een werkwoord de kern 
vormt.

Benamingen en afkortingen
Internationale afkortingen staan naast de Nederlandse termen zodat je ze kunt 
herkennen in vervolgonderwijs en andere bronnen.

EEG — meting van elektrische activiteit aan de hoofdhuid.

fMRI — beeldvormende methode die veranderingen volgt die samenhangen met 
bloedtoevoer.

IPA — Internationaal Fonetisch Alfabet.

NP — noun phrase; in deze gids: naamwoordgroep.

VP — verb phrase; in deze gids: werkwoordgroep.

AI — artificiële of kunstmatige intelligentie.

Waar schoolgrammatica en wetenschappelijke taalkunde verschillende termen 
gebruiken, vermeldt de gids het verschil bij de betreffende passage. Verschillende 
benamingen betekenen niet automatisch dat één analyse onjuist is; eerst moet worden 
vastgesteld welke vraag en welk analysekader worden gebruikt.
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Bronnen en verantwoording
De bronnen zijn per hoofdstuk gekozen op grond van hun functie en deskundigheid. De 
belangrijkste routes zijn: NEON voor toegankelijke Nederlandse taalkunde; Taalportaal 
en e-ANS voor uitvoerige beschrijvingen van het Nederlands; het Instituut voor de 
Nederlandse Taal voor woordenboeken en corpora; de Internationale Fonetische 
Vereniging voor IPA; universiteiten en peer-reviewed onderzoek voor verwerving, 
verwerking en sociolinguïstiek; AfasieNet voor zorgvuldige afbakening van taal- en 
spraakstoornissen; SLO en officiële overheidsbronnen voor curriculuminformatie; en 
Woordenlijst.org plus wettelijke spellingbronnen voor officiële spelling.

Een bron wordt gekozen op basis van de vraag. Een woordenboek ondersteunt een 
woordbetekenis of woordgeschiedenis, een corpus een uitspraak over aangetroffen 
gebruik, een wetenschappelijk onderzoek een afgebakende onderzoeksclaim en een 
officiële bron een norm of juridische status. AI-uitvoer geldt niet als zelfstandige bron.

Bronnen bij het voorwerk en de hoofdstukken 1–3
 Voorwerk en hoofdstukken 1–2: Universiteit Leiden, Taalwetenschap (BA), voor de 

afbakening van taalwetenschap als onderzoek naar onder meer klanksystemen, 
zinsbouw en gebruikscontexten: 
https://www.universiteitleiden.nl/onderwijs/opleidingen/bachelor/taalwetenschap

 Hoofdstukken 2–3: Universiteit Utrecht, Taalwetenschap, voor de breedte van het 
vakgebied en de combinatie van experimenten, computermodellen en veldwerk: 
https://www.uu.nl/bachelors/taalwetenschap

 Hoofdstuk 3: Universiteiten van Nederland, Wetenschappelijke integriteit, met 
verwijzing naar de Nederlandse gedragscode wetenschappelijke integriteit, voor 
zorgvuldigheid, transparantie, controleerbaarheid en verantwoordelijkheid in 
onderzoek: 
https://www.universiteitenvannederland.nl/onderwerpen/onderzoek/wetenschappe
lijke-integriteit

 Aanvullende toegankelijke route: NEON – Nederlands online, Nederlandse 
taalkunde, als didactische achtergrondroute bij de klassieke deelgebieden: 
https://neon.niederlandistik.fu-berlin.de/nl/

Deze bronnen ondersteunen de hoofdlijnen. De samengestelde startvoorbeelden, de 
vereenvoudigde onderzoeksroute en algemene verbindende uitleg zijn eigen didactische 
bewerkingen en krijgen niet bij iedere alinea een afzonderlijke bronverwijzing.

Bronnen bij de hoofdstukken 4–6
 Hoofdstuk 4 – Fonetiek: International Phonetic Association, The International 

Phonetic Alphabet and the IPA Chart, voor het doel en de officiële status van het IPA: 
https://www.internationalphoneticassociation.org/content/ipa-chart

https://www.internationalphoneticassociation.org/content/ipa-chart
https://neon.niederlandistik.fu-berlin.de/nl/
https://www.universiteitenvannederland.nl/onderwerpen/onderzoek/wetenschappelijke-integriteit
https://www.universiteitenvannederland.nl/onderwerpen/onderzoek/wetenschappelijke-integriteit
https://www.uu.nl/bachelors/taalwetenschap
https://www.universiteitleiden.nl/onderwijs/opleidingen/bachelor/taalwetenschap
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 Hoofdstukken 4–5 – Fonetiek en fonologie: NEON – Nederlands online, Fonetiek en 
fonologie, voor het onderscheid tussen de feitelijke realisering van spraakklanken 
en het klanksysteem van een taal, inclusief articulatorische, akoestische en 
auditieve fonetiek: 
https://neon.niederlandistik.fu-berlin.de/nl/nedling/phonology/phoneticsphonology

 Hoofdstuk 5 – Fonologie: Taalportaal, Phonotactics, voor de Nederlandse 
lettergreepstructuur met aanzet/onset, rijm/rhyme, kern/nucleus en afsluiting/coda: 
https://taalportaal.org/taalportaal/topic/pid/topic-13998813314549851

 Hoofdstuk 6 – Morfologie: Taalportaal, Word formation, voor samenstelling en 
afleiding als centrale woordvormingsprocessen en voor het onderscheid met flexie: 
https://taalportaal.org/taalportaal/topic/pid/topic-14029029700962378

 Hoofdstuk 6 – Morfemen: Taalportaal, zoekroute affix, voor de interne structuur 
van woorden en het onderscheid tussen vrije en gebonden morfemen: 
https://taalportaal.org/taalportaal/topic/find?
fq=category%3AMorphology&query=lingterms%3A%28%22affix%22%29

De schema's van het spraakkanaal, de lettergreep maan en de morfologische structuur 
van taalboekenkast zijn vereenvoudigde, voor deze gids samengestelde visualisaties. Ze 
tonen alleen de relatie die in de begeleidende tekst wordt uitgelegd en vervangen geen 
volledige vakwetenschappelijke analyse.

Bronnen bij de hoofdstukken 7–9
 Hoofdstuk 7 – Syntaxis: Taalportaal, onderdeel Verbs and Verb Phrases, voor 

constituenten, werkwoordgroepen en de positie van het finiete werkwoord in 
Nederlandse hoofd- en bijzinnen: 
https://taalportaal.org/taalportaal/topic/pid/topic-14406719140434608

 Hoofdstuk 7 – Constituentschap en functie: NEON – Nederlands online, De functie 
van constituenten, voor de hiërarchische opbouw van zinnen en het onderscheid 
tussen vorm, functie en betekenis: 
https://neon.niederlandistik.fu-berlin.de/nl/nedling/syntax/function

 Hoofdstuk 8 – Semantiek: Stanford Encyclopedia of Philosophy, Semantics and 
Pragmatics via de overzichtsroute Pragmatics, voor het onderscheid tussen 
conventionele zinsbetekenis en contextafhankelijke interpretatie: 
https://plato.stanford.edu/entries/pragmatics/

 Hoofdstuk 9 – Implicatuur: Stanford Encyclopedia of Philosophy, Implicature, voor 
afgeleide betekenis, conversationele implicatuur en de relatie met context: 
https://plato.stanford.edu/entries/implicature/

 Hoofdstuk 9 – Presuppositie: Stanford Encyclopedia of Philosophy, Presupposition, 
voor informatie die door een taaluiting als gegeven of verondersteld wordt 
behandeld: https://plato.stanford.edu/entries/presupposition/

https://plato.stanford.edu/entries/presupposition/
https://plato.stanford.edu/entries/implicature/
https://plato.stanford.edu/entries/pragmatics/
https://neon.niederlandistik.fu-berlin.de/nl/nedling/syntax/function
https://taalportaal.org/taalportaal/topic/pid/topic-14406719140434608
https://taalportaal.org/taalportaal/topic/find?fq=category%3AMorphology&query=lingterms%3A(%22affix%22)
https://taalportaal.org/taalportaal/topic/find?fq=category%3AMorphology&query=lingterms%3A(%22affix%22)
https://taalportaal.org/taalportaal/topic/pid/topic-14029029700962378
https://taalportaal.org/taalportaal/topic/pid/topic-13998813314549851
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 Hoofdstuk 9 – Grice: Stanford Encyclopedia of Philosophy, Paul Grice, voor het 
coöperatiebeginsel en de maximes als verklaringsmodel voor conversationele 
afleidingen: https://plato.stanford.edu/entries/grice/

De constituentenboom en de voorbeeldgesprekken zijn voor deze gids samengesteld. De 
boom laat één vereenvoudigde analyse zien; alternatieve theoretische analyses zijn 
mogelijk. De maximes van Grice worden gebruikt als interpretatiemodel en niet als 
voorschriften voor correct of beleefd taalgebruik.

Bronnen bij de hoofdstukken 10–12
 Hoofdstuk 10 – Tekstsamenhang: Universiteit Utrecht, publicatieoverzicht van Ted 

Sanders, voor onderzoek naar coherentie, coherentierelaties, connectieven en 
structuursignalen in teksten: https://www.uu.nl/staff/TJMSanders/Publications

 Hoofdstuk 10 – Gesprekken: Harrie Mazeland, Conversation Analysis (Universiteit 
Groningen), voor beurtwisseling, sequentiële organisatie en herstel als 
systematische onderdelen van gesprekken: 
https://www.let.rug.nl/mazeland/ELL06maz.pdf

 Hoofdstuk 11 – Meerdere analyses: de bronroutes van hoofdstukken 4–10 
ondersteunen de afzonderlijke analyseperspectieven. Het hoofdstuk voegt deze 
perspectieven didactisch samen en introduceert geen afzonderlijke theorie die een 
nieuwe hoofdbron vereist.

 Hoofdstuk 12 – Taalvariatie: Taalunie, dossier Taalvariatie, voor standaardtaal als 
gedeelde maar pluricentrische variëteit en voor de waarde van dialecten, 
sociolecten en andere niet-standaardtalige variëteiten: 
https://taalunie.org/dossiers/54/taalvariatie

 Hoofdstuk 12 – Talige diversiteit en onderwijs: Taalunie, Standaardtaal en talige 
diversiteit in het onderwijs, voor taalvariatie en meertaligheid als samenhangende 
vormen van talige diversiteit en voor de functionele plaats van standaardtaal in het 
onderwijs: https://taalunie.org/feeds/download/standaardtaal-en-talige-diversiteit-
in-het-onderwijs-definitieve-versie-5ed7c.pdf/
Advies%20over%20standaardtaal%20en%20talige%20diversiteit%20in%20het%20o
nderwijs/original

 Hoofdstuk 12 – Geschiedenis van de standaardtaal: NEON – Nederlands online, 
Ontwikkeling van een standaardtaal, voor de ontwikkeling in Holland vanaf de 
zeventiende eeuw onder invloed van noordelijke én zuidelijke taalvormen en 
schrijftaaltradities: 
https://neon.niederlandistik.fu-berlin.de/nl/nedling/taalgeschiedenis/
ontwikkeling_van_een_standaardtaal/

De voorbeelden van cohesie, gespreksherstel en meervoudige analyse zijn voor deze gids 
samengesteld. De standaardtaal wordt beschreven als een taalvariëteit met een 
bijzondere maatschappelijke en gecodificeerde positie, niet als een taalkundig 
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waardevollere of volledig uniforme vorm. De historische uitleg vermijdt een rechte 
afstammingslijn van één stadsdialect of één regio.

Bronnen bij de hoofdstukken 13–15
 Hoofdstuk 13 – Historisch-vergelijkende taalkunde: NEON – Nederlands online, 

De Germaanse taalfamilie, voor regelmatige klankcorrespondenties, reconstructie 
van prototalen en de mogelijkheden en beperkingen van het stamboommodel: 
https://neon.niederlandistik.fu-berlin.de/nl/nedling/taalgeschiedenis/germaans/

 Hoofdstuk 14 – Taalontwikkeling: Max Planck Institute for Psycholinguistics, 
onderzoeks- en publicatieroute Language Development, voor het leren herkennen 
van woorden en structuren uit taalaanbod, interactie en statistische patronen: 
https://www.mpi.nl/department/language-development/3/publications

 Hoofdstuk 14 – Vroege klankwaarneming en meertaligheid: Singh e.a. (2017), 
Bilingual Infants Demonstrate Perceptual Flexibility in Speech Perception, voor 
ervaringsafhankelijke specialisatie en de mogelijkheid dat meertalige blootstelling 
de ontwikkeling van klankwaarneming beïnvloedt: 
https://www.frontiersin.org/journals/psychology/articles/10.3389/fpsyg.2017.01563/
full

 Hoofdstuk 14 – Leeftijd en verdere taalverwerving: Klein, Language Acquisition 
at Different Ages (Max Planck Institute), voor leeftijdseffecten zonder de onjuiste 
conclusie dat taalverwerving na één harde grens onmogelijk wordt: 
https://www.mpi.nl/world/materials/publications/Klein/118_1996_Language_acquisit
ion_at_different_ages.pdf

 Hoofdstuk 15 – Mentale lexicon en versprekingen: Levelt (1992), Accessing Words 
in Speech Production, voor lexicale selectie, fonologische codering en het gebruik 
van versprekingen, aarzelingen en reactietijdonderzoek als gegevens: 
https://www.mpi.nl/world/materials/publications/levelt/Levelt_Accessing_1992.pdf

 Hoofdstuk 15 – Taalnetwerken in het brein: Fedorenko en Thompson-Schill 
(2014), Reworking the language network, voor de netwerkbenadering van 
taalverwerking en de beperkingen van een verklaring vanuit één afzonderlijk 
taalcentrum: https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/24440115/

 Hoofdstuk 15 – Taal- en spraakstoornissen: AfasieNet, onderzoeksroute over 
spraakapraxie, afasie en dysartrie, voor het onderscheid tussen een taalstoornis en 
stoornissen in planning of uitvoering van spraak: 
https://afasienet.com/professionals/wetenschap/overzicht-lopend-onderzoek/
spraakapraxie-diagnosticeren-eeg/

 Hoofdstuk 15 – Interpretatie van hersenbeelden: Poldrack (2006), Can Cognitive 
Processes Be Inferred from Neuroimaging Data?, voor de beperkingen van conclusies 
die vanuit activiteit in één hersengebied rechtstreeks naar een cognitief proces 
redeneren: https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/16406760/

https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/16406760/
https://afasienet.com/professionals/wetenschap/overzicht-lopend-onderzoek/spraakapraxie-diagnosticeren-eeg/
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De taalstamboom is een beperkt verwantschapsmodel en geen volledige geschiedenis van 
taalcontact. De voorbeelden van taalontwikkeling en versprekingen illustreren mogelijke 
onderzoeksgegevens, maar beschrijven geen vaste kalender of diagnose. Hersenbeelden 
worden alleen geïnterpreteerd in samenhang met taak, vergelijking, meetmethode en 
onderzoeksopzet; een gekleurd gebied bewijst niet zelfstandig waar één taalvermogen 
'zit'.

Bronnen bij de hoofdstukken 16–17
 Hoofdstuk 16 – Corpora en metadata: Instituut voor de Nederlandse Taal, Corpora, 

voor een corpus als doelgericht samengestelde verzameling geschreven of 
gesproken teksten en voor metadata zoals auteur, datering, genre en taal: 
https://ivdnt.org/corpora-lexica/corpora/

 Hoofdstuk 16 – Nederlandse corpusbronnen: Instituut voor de Nederlandse Taal, 
Alle taalmaterialen, voor het Corpus Hedendaags Nederlands, het Corpus Gesproken 
Nederlands en historische en gespecialiseerde corpora met verschillende 
samenstelling en toepassingsmogelijkheden: https://taalmaterialen.ivdnt.org/alle-
taalmaterialen/

 Hoofdstuk 16 – Concordanties en frequentielijsten: Instituut voor de Nederlandse 
Taal, Hulpmiddelen, voor concordanties, keyword-in-contextoverzichten en op 
frequentie geordende woordlijsten: https://ivdnt.org/terminologie/hulpmiddelen/

 Hoofdstuk 16 – Betrouwbaarheid van generatieve AI: NIST, Artificial Intelligence 
Risk Management Framework: Generative Artificial Intelligence Profile, voor controle 
van validiteit, betrouwbaarheid, herkomst en feitelijke juistheid van gegenereerde 
informatie: https://nvlpubs.nist.gov/nistpubs/ai/NIST.AI.600-1.pdf

 Hoofdstuk 17 – Taalkennis en onderwijs: Taalunie/SLO, Taalbeschouwing, voor de 
plaats van grammatica, spelling, taalgebruik en reflectie op taal binnen het 
onderwijs: https://taalunie.org/feeds/download/slo-taalbeschouwing-2010-
5dcd7.pdf/Taalbeschouwing/original

 Hoofdstuk 17 – Richtinggevende curriculumontwikkeling: SLO, 
toelichtingsdocument bij de geactualiseerde examenprogramma's Nederlands, voor 
een ambitieus en betekenisvol curriculum met ruimte voor verschillen tussen 
leerlingen en onderwijsroutes: 
https://www.slo.nl/publish/pages/22901/toelichtingsdocument-
conceptexamenprogramma-nederlandse_taal-en-literatuur-versie-2-vmbo-havo-
en.pdf

 Hoofdstuk 17 – Officiële spelling: Woordenlijst.org, voor de officiële spelling, de 
Leidraad en het onderscheid tussen officiële normbronnen en beschrijvende 
taalbronnen: https://woordenlijst.org/

De frequentievoorbeelden zijn voor deze gids berekend en dienen om het verschil tussen 
absolute en relatieve frequentie uit te leggen. Ze doen geen uitspraak over werkelijk 
taalgebruik. Corpusfrequentie is geen taalnorm. AI-uitvoer wordt niet als zelfstandige 
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bron opgenomen. Hoofdstuk 17 verbindt taalkundige kennis met onderwijs, maar laat 
concrete leerdoelen, normbeslissingen, didactiek en oefenroutes bij de daarvoor 
bedoelde officiële bronnen, schoolgidsen en uitlegkaarten.

Verantwoording en versie
Voorbeelden zijn voor deze gids samengesteld of aangepast. Waar een concrete externe 
bron is gebruikt, wordt die bij het betreffende hoofdstuk vermeld. Namen zijn gevarieerd 
en geven geen informatie over herkomst, taal of identiteit.

Deze gids sluit inhoudelijk aan bij onderwijsdoelen rond taal als systeem, de relatie 
tussen vorm en betekenis en bewuste taalkeuzes. Die aansluiting is richtinggevend en 
vormt geen formele curriculumverklaring. Voor actuele formuleringen en 
statusinformatie wordt verwezen naar SLO en de geldende officiële documenten. Voor 
mbo gelden eigen kwalificatie- en referentiekaders; kerndoelen voor primair en 
voortgezet onderwijs worden daarom niet zonder toelichting naar mbo doorgetrokken.

Versie 1.0, 10 augustus 2026: definitieve publicatieversie met een concentrische leerroute, 
gedoseerde begripsintroductie, gecontroleerde tabellen en visualisaties en een expliciete 
niveauroute voor uitlegkaarten, gidsen en wetenschappelijke bronnen. De interne en 
externe hyperlinks zijn vóór publicatie opnieuw gecontroleerd.
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